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(Euroopan unionista tehdyn sopimuksen V osastoa soveltamalla annetut säädökset)

NEUVOSTON YHTEINEN KANTA
28 päivältä helmikuuta 2000,

Jugoslavian liittotasavaltaa koskevista rajoittavista toimenpiteistä vahvistetun yhteisen kannan
1999/318/YUTP 4 artiklan täytäntöönpanon lykkäämisestä rajoitetuksi ajaksi sekä yhteisen kannan

98/426/YUTP kumoamisesta

(2000/176/YUTP)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja
erityisesti sen 15 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Yhteisessä kannassa 1999/318/YUTP (1) neuvosto on
ilmaissut tukevansa Belgradin hallintoon kohdistettujen
pakotteiden voimassa pitämistä tai vahvistamista ilman,
että Serbian kansaa rangaistaan.

(2) Ottaen huomioon Jugoslavian liittotasavallan demo-
kraattisten voimien kiireellisen ja yksimielisen pyynnön
neuvosto teki päätelmissään 14 päivältä helmikuuta
2000 päätöksen lykätä lentokiellon täytäntöönpanoa
kuudella kuukaudella.

(3) Yhteisen kannan 1999/318/YUTP 4 artiklan täytäntöön-
panoa olisi tämän johdosta lykättävä.

(4) Tästä täytäntöönpanon lykkäämisestä aiheutuvien
toimenpiteiden täysimääräiseksi täytäntöönpanemiseksi
tarvitaan yhteisön toimia.

(5) Yhteisen kannan 1999/318/YUTP säännökset ovat
korvanneet jugoslavilaisia liikenteenharjoittajia koske-
vasta lentokiellosta Jugoslavian liittotasavallan ja
Euroopan yhteisön välillä hyväksytyn yhteisen kannan
98/426/YUTP (2). Oikeusvarmuuteen liittyvistä syistä
yhteinen kanta 98/426/YUTP olisi sen vuoksi kumot-
tava,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN YHTEISEN KANNAN:

1 artikla

Yhteisen kannan 1999/318/YUTP 4 artiklan täytäntöönpanoa
lykätään 28 päivään elokuuta 2000 saakka.

2 artikla

Kumotaan yhteinen kanta 98/426/YUTP.

3 artikla

Tätä yhteistä kantaa tarkistetaan jatkuvasti.

4 artikla

Tämä yhteinen kanta tulee voimaan päivänä, jona se hyväksy-
tään.

5 artikla

Tämä yhteinen kanta julkaistaan virallisessa lehdessä.

Tehty Brysselissä 28 päivänä helmikuuta 2000.

Neuvoston puolesta

J. PINA MOURA

Puheenjohtaja

(1) EYVL L 123, 13.5.1999, s. 1.
(2) EYVL L 190, 4.7.1998, s. 3.
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NEUVOSTON PÄÄTÖS,
tehty 28 päivänä helmikuuta 2000,

Jugoslavian liittotasavaltaa koskevista rajoittavista lisätoimenpiteistä hyväksytyn yhteisen kannan
1999/318/YUTP täytääntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 1999/319/YUTP muuttamisesta

(2000/177/YUTP)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon neuvoston 10 päivänä toukokuuta 1999 hyväksymän yhteisen kannan 1999/318/YUTP (1)
Jugoslavian liittotasavaltaa koskevista rajoittavista lisätoimenpiteistä ja erityisesti sen 1 artiklan 1 kohdan
yhdessä Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 23 artiklan 2 kohdan kanssa,

ottaa huomioon neuvoston yhteisen kannan 2000/56/YUTP (2);

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Päätöksen N:o 1999/319/YUTP (3) täytäntöönpanon yhteydessä neuvosto antoi luettelon henkilöistä,
joita jäsenvaltioihin tuloa koskevan maahantulokiellon ilmoitetaan koskevan.

(2) Tämä luettelo olisi saatettava ajan tasalle,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Korvataan päätöksen 1999/319/YUTP 1 artikla seuraavasti:

”1 artikla

Henkilöt, joihin yhteisen kannan 1999/318/YUTP 1 artiklassa tarkoitettua maahantulokieltoa sovelle-
taan, ovat:

Milosevic Slobodan Jugoslavian liittotasavallan presidentti

Milosevicin perhe

Gajic-Milosevic Milica miniä
Markovic Mirjana vaimo
Milosevic Borislav veli
Milosevic Marija tytär
Milosevic Marko poika

Jugoslavian liittotasavallan hallitus

Aleksic Milutin liittotasavallan hallituksen hallinto-osaston päällikkö
Aleksov Ivan liittotasavallan televiestinnän apulaisministeri
Andrejevic Goran liittotasavallan tietoliikenteen apulaisministeri
Antic Bozidar varaministeri, ulkomaankauppaministeriö
Beko Milan talousministeri
Bogdanovic Miodrag liittotasavallan apulaisliikenneministeri
Bogdanovic Radmilo liittoparlamentin turvallisuuskomitean johtaja, synt. 7.10.1934, diplo-

maattipassi n:o 016504
Bozovic Srdja tasavaltojen liittokamarin puhemies
Bulatovic Gordana liittotasavallan varaministeri, vastuualueenaan pakolaiset, siirtymään

joutuneet henkilöt ja humanitäärinen apu
Bulatovic Momir pääministeri, synt. 21.9.1956, diplomaattipassi n:o 013441

(1) EYVL L 123, 13.5.1999, s. 1, yhteinen kanta sellaisena kuin se on muutettuna yhteisellä kannalla 1999/604/YUTP
(EYVL L 236, 7.9.1999, s. 1).

(2) EYVL L 21, 26.1.2000, s. 4.
(3) EYVL L 123, 13.5.1999, s. 3, päätös sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna päätöksellä 1999/612/YUTP (EYVL L

242, 14.9.1999, s. 32).
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Crni Branko sisäasiainministeriön vanhempi neuvonantaja

Djeric Velizar urheiluministeri

Djokic Nenad entinen hallituksen jäsen

Dragas Mirjana varaministeri, työ-, terveys- ja sosiaaliturvaministeriö

Drobnjakovic Dejan liikenneministeri, synt. 6.11.1933

Eric Milovan kotimaankauppaministeri

Etinski Rodoljub lainopillinen neuvonantaja, ulkoasianministeriö, synt. 5.3.1952, diplo-
maattipassi n:o 017924

Filipovic Rade entinen hallituksen jäsen

Gojkovic Maja varapääministeri, synt. 22.5.1963, diplomaattipassi n:o 015947

Jankovic Nikola liittotasavallan apulaistalousministeri

Jevtic Milan, kenraalimajuri hallintopäällikkö, puolustusministeriö

Jojic Petar oikeusministeri

Jovanovic Perisa (synt. 1946) liittotasavallan lainsäädäntösihteeri

Jovanovic Zivadin ulkoasiainministeri, synt. 14.11.1938, diplomaattipassi n:o 016801

Karaicic Zora apulaisministeri, liikenneministeriö, synt. 23.11.1950

Kikic Zlatan Eurooppa-asioiden osaston johtaja, ulkoasiainministeriö

Kljajic Zoran liittotasavallan kehitys-, tiede- ja ympäristöasioiden varaministeri

Knezevic Zoran entinen hallituksen jäsen

Korac Maksim apulaisministeri, työ-, terveys- ja sosiaaliturvaministeriö, synt.
26.5.1949

Kostic Yugoslav salkuton ministeri

Kovac Miodrag työ-, terveys- ja sosiaaliturvaministeri, synt. 31.7.1948

Kutlesic Vladan varapääministeri, synt. 9.11.1955, diplomaattipassi n:o 016446

Latinovic Dusan varaministeri, oikeusministeriö

Lazic Zoran sihteeri, liittotasavallan ulkomaankauppaministeriö

Levovic Zlatko liittotasavallan apulaismaatalousministeri

Lilic Zoran varapääministeri, synt. 27.8.1953, diplomaattipassi n:o 015043

Marjanovic Predrag liittotasavallan varavaltionvarainministri

Markicevic Slavenko varaministeri, televiestintäministeriö

Markovic Dragan salkuton ministeri

Markovic Ivan televiestintäministeri

Markovic Milisav varaministeri, sisäasiainministeriö

Matic Goran salkuton ministeri ja tiedotussihteeristön sihteeri, synt. 6.6.1959,
diplomaattipassi n:o 018221

Minic Milomir liittotasavallan kansalaisten liittokamarin puhemies

Mircovic Cedomir kansainvälisen kulttuuri- ja tiedeyhteisön ministeri

Nickevic Zelidrag salkuton ministeri

Nikolic Tomislav varapääministeri

Nogo Sreto sihteeri, liittotasavallan tietoliikenneministeriö

Novakovic Zoran varaministeri, ulkoasiainministeriö

Ognjanovic Vuk salkuton ministeri, synt. 29.10.1939, diplomaattipassi n:o 016894

Pantovic Danilo pääsihteeri, liittotasavallan ulkoasianministeriö
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Pesic Dragisa liittotasavallan valtiovarainministeri
Popovic Ljiljana liittotasavallan apulaisministeri, vastuualueenaan pakolaiset, siirtymään

joutuneet henkilöt ja humanitäärinen apu
Popovic Ljubisa (synt. 1952) liittohallituksen pääsihteeri
Radic Marinko liittotasavallan markkinatarkastuslaitoksen päällikkö
Radojevic Dojcilo entinen hallituksen jäsen
Radulovic Radomir liittotasavallan tiedotussihteerin avustaja, synt. 16.8.1949, diplomaatti-

passi n:o 011223
Rasajski Slavenko televiestinnän varaministeri
Sainovic Nikola varapääministeri
Savovic Margit salkuton ministeri
Sekulic Dusko liittotasavallan apulaissisäasiainministeri
Simovic Svetozar liittotasavallan varasisäasiainministeri
Sipovac Nedeljko maatalousministeri, synt. 5.7.1942, diplomaattipassi n:o 010551
Sljapic Nada kehitys-, tiede- ja ympäristöministeri
Sokolovic Zoran sisäaisianministeri
Stankovic Nenad kansainvälisen osaston päällikkö, liittotasavallan televiestintäministeriö
Stevanovic Aco varaministeri, televiestintäministeriö
Terzic Milun liittotasavallan varaurheiluministeri
Veizovic Dobrosav liittotasavallan apulaisulkoasianministeri
Velickovic Nebojsa salkuton ministeri
Vucic Borka ministeri, vastuualueenaan yhteistyö kansainvälisten rahoituslaitosten

kanssa, synt 4.4.1926, diplomaattipassi n:o 017085
Vucinic Drago varaministeri, valtiovarainministeriö
Vujovic Nebojsa ulkoasiainministeriön tiedottaja
Vujovic Zoran salkuton ministeri
Vukovic Borislav ulkomaankauppaministeri, synt. 16.11.1951, diplomaattipassi n:o

016002
Vuksanovic Danilo varapääministeri
Zebic Jovan varapääministeri, synt. 5.5.1939, diplomaattipassi n:o 017838
Zelenovic Jagos entinen hallituksen jäsen
Zivanovic Svetlana liittotasavallan kotimaankaupan apulaisministeri
Zivkovic Milovan liittotasavallan tilastoviraston päällikkö

Serbian hallitus

Aleksic Milos, tohtori ’tasavallan neuvonantaja’, Serbian hallituksen pääsihteeristö
Aleksic Snezana ulkomaankauppaministerin avustaja
Andjelkovic Zoran Kosovon väliaikaisen toimeenpanevan neuvoston puheenjohtaja, synt.

1.11.1958
Arizanovic Vukoje kauppaministerin avustaja
Babic Slobodan varapuheenjohtaja
Babovic Jovan maatalousministeri
Bacevic Milan varatiede- ja teknologiaministeri
Balinovic Zoran varaoikeusministeri
Barisic Bosko Vojvodinan toimeenpanevan neuvoston jäsen
Bassta Gordana varaterveysministeri
Begenisic Radomir kulttuuriministerin avustaja
Bojkovic Jovan perheasiainministerin avustaja
Borotic Djordje matkailuministerin avustaja
Budakov Pavle Vojvodinan toimeenpanevan neuvoston varapuheenjohtaja, synt.

9.7.1945, diplomaattipassi n:o 018250
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Blazic Branislav ympäristöministeri
Bojic Milovan varapääministeri, synt. 13.5.1955, diplomaattipassi n:o 015896
Cerovic Slobodan matkailuministeri, synt. 30.3.1955, diplomaattipassi n:o 019004
Cosic Milivoje nuoriso- ja urheiluministerin avustaja
Cosic Zivota kaivosministeri
Curcic Nikola varaministeri, sisäaisiainministeriö
Damjanovic Jovan salkuton ministeri
Djogo-Antonovic Dusanka tiedotusministerin avustaja
Djordjevic Milutin tiede- ja teknologiaministerin avustaja
Djordjevic Vlastimir, kenraali-
eversti

varaministeri, sisäasiainministeriö

Djurcic Nikola, kenraali sisäasiainministerin avustaja
Djurdjevic Dragan liikenne- ja viestintäministerin avustaja
Djurekovic Mira apulaispääsihteeri, Serbian hallituksen pääsihteeristö
Dokmanovic Branko kaivos- ja energiaministerin avustaja
Drobnjak Bosko Kosovon väliaikaisen toimeenpanevan neuvoston jäsen
Dudas Natalija varakulttuuriministeri
Dudic Branislav varamatkailuministeri
Dzigal Mustafa kaivos- ja energiaministerin avustaja
Elezovic Slobodan yhteydenpidosta ulkoserbeihin vastaavan ministerin avustaja
Ferencak Miodrag rakennusministerin avustaja
Gajic Momcilo protokollapäällikkö, Serbian hallituksen pääsihteeristö
Golic Stojan varavaltiovarainministeri
Gavrilovic Ana, tohtori varaperheasianministeri
Grujic Dobrila perheasianministerin avustaja
Hadzic Miroljub Serbian yksityistämisasiain varaministeri
Haliti Bajram Kosovon väliaikaisen toimeenpanevan neuvoston jäsen
Hamidovic Ferid varaympäristöministeri
Ilic Miodrag johtaja, hinnoitteluosasto
Ilic Slobodan, tohtori maa-, metsä- ja vesitalousministerin avustaja
Ilic Zivka maa-, metsä- ja vesitalousministerin avustaja
Injac Dragan maa-, metsä- ja vesitalousministerin avustaja
Ivkovic Branislav tiede- ja teknologiaministeri
Jakovljevic-Kovacevic Nevenka sihteerin avustaja, lainsäädäntösihteeristö
Janjic Dragan, tohtori teollisuusministerin avustaja
Janjic Jevrem keskiasteen ja korkeakouluopetuksen ministeri
Jankovic Dragoljub oikeusministeri
Jelicic Bozidar, tohtori opetusministerin avustaja
Jezdimirovic Milenka valtiovarainministerin avustaja
Jokic Mihailo varaopetusministeri
Jovanovic Blagomir teollisuusministerin avustaja
Jovanovic Dragan varateollisuusministeri
Jovanovic Ljubomir matkailuministerin avustaja
Jovanovic Miroslav maa-, metsä- ja vesitalousministerin avustaja
Jovanovic Toplica ’tasavallan neuvonantaja’, Serbian hallituksen pääsihteeristö
Jovanovic Velimir valtiovarainministerin avustaja
Jovanovic Zlatan kaivos- ja energia-asiain varaministeri
Karic Bogoljub salkuton ministeri
Karlicic Miljkan tiedotusministerin avustaja
Kljajic Njegovan sihteeri, lainsäädäntösihteeristö
Knejevic Zoran Serbian hallituksen pääsihteeri
Knezevic Zivka-Cica Pääsihteeri, Serbian hallituksen pääsihteeristö
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Kocovic Dragoljub nuoriso- ja urheiluministeri

Kojic Zeljko teollisuusministerin avustaja

Kolarevic Dragan kulttuuriministerin avustaja

Kovacevic Dejan rakennusministeri

Krasic Zoran kauppaministeri

Krasulja Branislav valtionomaisuuden myynnistä vastaavan ministeriön avustaja

Krkic Predrag johtaja, tieosasto

Krstajic Marija varaterveysministeri

Kujundzic Tomislav työ-, sotaveteraani- ja sosiaalipolitiikkaministerin avustaja

Kulic Mirko valtionomaisuuden myynnistä vastaavan ministerin avustaja

Lazic Djura salkuton ministeri

Lazic Ljubomir valtiovarainministerin avustaja

Litricin Milica opetusministerin avustaja

Lukic-Havelka Dusanka työ-, sotaveteraani- ja sosiaalipolitiikkaministerin avustaja

Lukic Svetlana varakulttuuriministeri

Maljkovic Vjerica varaoikeusministeri

Malovic Dragan valtiovarainministerin avustaja

Marcetic Ratko liikenneministeri

Marjanovic Mirko pääministeri

Markovic Radomir varaministeri, sisäasiainministeriö

Markovic Ratko varapääministeri

Milacic Borislav valtiovarainministeri, synt. 13.5.1953, diplomaatipassi n:o 018485

Miladinovic Manojlo rakennusministerin avustaja

Milenkovic Tomislav työministeri

Milicevic Leposava terveysministeri, synt. 12.8.1950, diplomaattipassi n:o 015424

Milosavljevic Ljiljana työ-, sotaveteraani- ja sosiaalipolitiikkaministerin avustaja

Milosavljevic Zarko paikallishallintoministerin avustaja

Milutinovic Milan presidentti, synt. 19.12.1942, diplomaattipassi n:o 016749

Minjovic Srecko kauppaministerin avustaja

Mircic Miroslav ulkomailla asuvat serbit

Mirovic Igor varavaltiovarainministeri

Misic Stojan, kenraalimajuri varaministeri, sisäasiainministeriö

Mitic Ceda, tohtori varaterveysministeri

Mitrovic Borislav pääsihteeri, presidentin pääsihteeristö

Mitrovic Luka teollisuusministeri

Mitrovic Radivoje, tohtori tiede- ja teknologia-asiain varaministeri

Mladenovic Slavisa nuoriso- ja urheiluasiain varaministeri

Mledenovic Slavoljub liikenne- ja viestintäministerin avustaja

Momcilov Paja salkuton ministeri

Morina Bratislava pakolaisasian ministeri

Mosurovic Lazar liikenne- ja viestintäministerin avustaja

Nedeljkovic Miroslav perheasiainministeri

Nenadovic Gradimir sihteerin avustaja, lainsäädäntösihteeristö

Nesovanovic Milojko kaivos- ja energiaministerin avustaja

Nikodijevic Zorica pääsihteerin avustaja, Serbian hallituksen pääsihteeristö

Nincic Milan vararakennusministeri

Novakovic Bosko työ-, sotaveteraani- ja sosiaalipolitiikan varaministeri

Obradovic Zarko paikallishallintoasiain varaministeri

Panajotovic Zoran, tohtori terveysministerin avustaja
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Paripovic Dusan oikeusministerin avustaja
Pavlovic Miodrag valtiovarainministerin avustaja
Pavlovic Ratko teollisuusministerin avustaja
Pavlovic Slobodan vararakennusministeri
Perosevic Bosko Vojvodinan hallituksen pääministeri
Plana Basri, tohtori (1956) Serbian varaterveysministeri
Pop Lazic Gordana paikallishallintoministeri
Popovic Miodrag tiedotusministerin avustaja
Prstic Kosta kaivos- ja energia-asian varaministeri
Prvulovic Mladen, tohtori terveysministerin avustaja
Racic Radoslav uskontoasiain varaministeri
Radosavljevic Zivojin liikenne- ja viestintäministerin avustaja
Radovanovic Milovan uskontoasianministeri
Raicic Mirko paikallishallintoministerin avustaja
Rebic Mihailo opetusministerin avustaja
Ristivojevic Dragisa yleisestä turvallisuudesta vastaavan yksikön apulaispäällikkö
Sabovic Gulbehar Kosovon väliaikaisen toimeenpanevan neuvoston jäsen
Sarac Miroslav kaivos- ja energiaministerin avustaja
Sedlak Ivan salkuton ministeri
Seselj Vojislav varapääministeri
Simak Jan Vojvodinan toimeenpanevan neuvoston tiedotussihteeri
Simatovic Frenki valtion turvallisuudesta vastaavien erikoisjoukkojen päällikkö
Simic Zeljko kulttuuriministeri
Simonovic Milivoje, professori opetusministerin avustaja
Simonovic Perisa terveysministerin avustaja
Smiljanovic Zivorad, tohtori Vojvodinan parlamentin puhemies, Serbian sosialistipuolue
Stakic Budimir, tohtori teollisuusministerin avustaja
Stamenkovic Milan varakauppaministeri
Stamenkovic Slobodan liikenne- ja viestintäministerin avustaja
Stepic Zivojin teollisuusministerin avustaja
Stevanovic Obrad varaministeri, sisäasiainministeriö
Stevanovic Zoran oikeusministerin avustaja
Stojiljkovic Vlajko sisäasiainministeri
Studen Stanko, tohtori varamaatalousministeri
Subotic Zoran työ-, sotaveteraani- ja sosiaalipolitiikan varaministeri
Tabakovic Jorgovanka yksityistämisasiainministeri
Tanaskovic Svetomir maa-, metsä- ja vesitalouden varaministeri
Tapuskovic Vasilije kulttuuriministerin avustaja
Todorovic Danica työ-, sotaveteraani- ja sosiaalipolitiikkaministerin avustaja
Todorovic Dragan liikenne- ja tietoliikenneministeri
Todorovic Jovo opetusministeri
Tomic Dragan Serbian parlamentin puhemies ja JUGOPETROLin johtaja
Tomic Dragomir varapääministeri
Tomovic Slobodan salkuton ministeri
Tubic Zoran kabinettipäällikkö, Serbian hallituksen pääsihteeristö
Vajt Ibro Kosovon väliaikaisen toimeenpanevan neuvoston jäsen
Vandic Dragan maa-, metsä- ja vesitalousministerin avustaja
Vasic Nikola kauppaministerin avustaja
Vasiljevic Cedomir salkuton ministeri
Veljko Odalovic Kosovon hallinnollisen alueen (Okrug) apulaispäällikkö
Veselinovic Milan varaopetusministeri
Visekruna Danko liikenne- ja viestintäasioiden varaministeri
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Visic Radmila varatiedotusministeri
Vlajkovic Slavoljub rakennusministerin avustaja
Vucic Aleksandar tiedotusministeri
Vucurovic Bozidar salkuton ministeri
Vukadinovic Dragica perheasiain varaministeri
Zdravkovic Stojan valtiovarainministterin avustaja
Zekic Ljiljana valtionomaisuuden myynnistä vastaavan ministerin avusttaja
Zekovic Petar, kenraalimajuri varaministeri, sisäasianministeriö
Zivkovic Vojislav Kosovon väliaikaisen toimeenpanevan neuvoston jäsen

Sotilashenkilöt

Antanasijevic, majuri 3. armeijan 57. taisteluryhmäpataljoonan komentaja
Antonic, eversti 3. armeijan 52. Pristinan armeijakunnan varakomentaja
Arsenovic Konstantin,
kenraalieverstiluutnantti

yleisesikunta (Jugoslavian armeija), logistiikkapäällikkö

Brakovic Zarko, eversti poliisin 124. väliintuloprikaati
Cirkovic Mladen, eversti 3. armeijan 15. panssariprikaatin komentaja
Cvetic Lubinko Kosovon apulaisturvallisuuspäällikkö
Davidovic Grujica Vzicen armeijakunnan komentaja
Delic Bozidar, eversti 3. armeijan 549. moottoroidun prikaatin komentaja
Dimcevski Dragutin, majuri 3. armeijan upseeri
Djakovic Milan, eversti 3. armeijan upseeri, synt. 5.10.1937, diplomaattipassi n:o 014394
Djakovic Milorad, eversti 3. armeijan 52. Pristinan armeijakunta
Djokic Dejan, kapteeni 3. armeijan upseeri
Djosan, eversti 3. armeijan 52. kevyen ilmanpuolustusprikaatin komentaja
Djudic, eversti 3. armeijan 354. jalkaväkiprikaatin komentaja
Djurkovic Ljubinko, everstiluut-
nantti

3. armeijan upseeri

Farkas Geza, kenraalieverstiluut-
nantti

tiedustelu- ja turvallisuusosaston päällikkö, yleisesikunta

Filic Bozidar, everstiluutnantti sisäasianministeriön poliisi, Kosovon asioiden tiedottaja
Gajic, eversti strategisen tiedustelu- ja turvallisuusosaston päällikkö, yleisesikunta
Gajic David Kosovon turvallisuuspäällikkö
Gracanin Peter armeijan kanraali, evp.
Gregar Mihajlo, eversti 3. armeijan upseeri
Grjkovic Milos, kenraalimajuri sotilasylioikeuden presidentti
Grujic Radomir (Pavle), kapteeni komentaja, sotalaivasto
Gusic Miroljub 3. armeijan sotilastuomioistuimen tuomari
Jelic Kisman, eversti 3. armeijan 243. mekanisoidun prikaatin komentaja
Jovic Radomir, majuri 3. armeijan 55. taisteluryhmäpataljoonan komentaja
Krga Branko, kenraalimajuri tiedusteluosaston toisen yksikön päällikkö, yleisesikunta
Krstic Ninoslav (Vladeta) päällikkö, Jugoslavian armeijan tarkastuosasto
Lazarevic Vladimir, kenraalima-
juri

3. armeijan komentaja esikuntapäällikkö

Loncar Dusan, kenraalimajuri Jugoslavian liittotasavallan Etyj-suhteista vastaavan komission puheen-
johtaja

Lukic, eversti 72. erikoisjoukkoprikaatin komentaja
Manic, eversti 3. armeijan 125. moottoroidun prikaatin esikuntapäällikkö
Marjanovic Radomir, kenrali-
eversti

varayleisesikuntapäällikkö
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Mihaijlovic Bratislav, kapteeni 3. armeijan upseeri
Miladinovic Radenko 3. armeijan sotilastuomioistuimen tuomari
Milojevic Vukatin, eversti 3. armeijan sotilastuomioistuimen tuomari
Milosavljevic Milivoje,
kapteeni I lk

Prizrenin paikalliskomentaja

Novakovic Milivoje, eversti tiedotusyksikön päällikkö, yleisesikunta
Obradovic Milorad, kenraali-
everstiluutnantti

2. armeijan komentaja

Obrencevic, kenraalimajuri sotilassyyttäjänviraston päällikkö
Ojdanic Dragoljub, kenraali-
eversti

yleisesikuntapäällikkö (Jugoslavian armeija)

Orovic, Borivoje, eversti Uzicen armeijakunnan varakomentaja
Panic Dragoljub, kenraalimajuri maavoimien virkaa tekevä apulaisyleisesikuntapäällikkö, yleisesikunta
Pavkovic Nebojsa, kenraali 3. armeijan komentaja
Pelevic Milorad kenraalimajuri, evp.
Perazic Gavrilo kenraalimajuri, evp.
Pilcevic Bozimir, eversti päällikkö, Uzicen armeijakunta
Radevic Petar kenraalimajuri, evp.
Radjenovic Stevan, kapteeni Lipljanen poliisipäällikkö
Radojko, eversti valtion turvallisuuspäällikkö Pristinassa
Radosavljevic Stanimir,
eversti

sotilassyyttäjä, Niš

Rakocevic Aleksandar, kenraali Jugoslavian armeijan tiedotusosaston päällikkö
Ristic Miroljub sisäasiainministeriön poliisi, Kosovska Mitrovica
Samardzic Dusan, kenraali-
eversti

sotilaallisen valmiuden tarkastusosaston päällikkö, yleisesikunta

Savovic Milorad, everstiluut-
nantti

2. armeijan sotilastuomioistuimen puheenjohtaja

Silanovic Cedomir kenraalimajuri, evp.
Simic Milen, kenraalimajuri Jugoslavian armeijan yleisesikunnan hallintopäällikkö, tiedotus ja jouk-

kojen moraali
Simic Miodrag, kenraalieversti-
luutnantti

3. armeijan esikuntapäällikkö/Niš

Slivcanin Dusko, kapteeni I lk 3. armeijan upseeri
Smiljanic Spasoje, kenraali-
eversti-luutnantti

ilma- ja ilmapuolustusvoimien komentaja

Sorak Goran, majuri 3. armeijan 53. taisteluryhmäpataljoonan komentaja
Stankovic Ivica, kapteeni I lk 3. armeijan upseeri
Stefanovic, eversti 3. armeijan 52. tykistöprikaatin komentaja
Stojanovic Momir, Stefanovic
everstiluutnantti

Gnjilanen paikalliskomentaja

Stojimirovic, kenraalimajuri 1. armeijan komentajan esikuntapäällikkö
Stojinovic Ljubisa, kenraalima-
juri

erikoisyksiköiden komentaja

Susic Slavoljub, kenraalieversti presidenttikanslian sotilasosaston päällikkö
Todorov, everstiluutnantti 63. laskuvarjoprikaatin komentaja
Todorovic kenraalimajuri, evp.
Tomic, everstiluunantti 3. armeijan 211. panssariprikaatin komentaja
Trajkovic Sinisa, eversti 3. armeijan 15. panssariprikaatin esikuntapäällikkö
Trajkovic Srboljub, kenraali-
eversti

1. armeijan komentaja

Trkulja, eversti erikoisyksiköiden komentaja
Vilic Dusan kenraalimajuri, evp.
Vojinovic Dragan (Milutin),
kenraalimajuri

1. armeijan Kragujevacin armeijakunnan komentaja

Vucinic Milan kenraalimajuri, evp.
Zdravkovic Srba, eversti 3. armeijan 243. moottoroidun prikaatin komentaja
Zec Milan, vara-amiraali laivaston komentaja
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Zirojevic Zeljko, kapteeni I lk 3. armeijan Pristinan armeijakunnan lehdistöupseeri

Zivanovic Dragan, eversti 125. moottoroitu prikaati
Zivanovic Radojko, eversti 3. armeijan 125. moottoroidun prikaatin komentaja

Poliisi ja turvallisuusjoukot

Joksic Ljuba valtion turvallisuusosaston (RDB) päällikkö
Mangotic Zoran RDB:n 10. osaston 2. divisioonan päällikkö
Mijanovic Zdravko Jugoslavian armeijan 7. poliisipataljoonan varapäällikkö
Radonjic Milan valtion turvallisuuspalvelun päällikkö, Belgrad
Stojakovic Vojislav pääjohtaja, Serbian vero-/rahoituspoliisi
Susic Jovan Jugoslavian armeijan 7. poliisipataljoona
Trajkovic Bozidar päällikkö, RDB:n koordinointikeskus, Niš
Vasiljkovic Dragan (’kapteeni
Dragan’)

palkkasotilas, Serbian radikaalipuolueen sotilaallinen siipi, synt.
12.12.1954

Zivanovic Slobodan Belgradin poliisiosaston päällikkö

Tuomioistuimen jäsenet Kaupunki

Aleksic Snezana Belgrad
Andjic Magdalena Belgrad

Aresina Milena
Bakovic Slavica Belgrad
Benic Dragana Belgrad
Bjelobaba Radovan Belgrad
Blagojevic Zoran Niš
Botic Pancic Olga Belgrad
Bozic Goran Belgrad
Dabetic Trogrlic Vesna Belgrad
Djordjevic Mirko Belgrad
Djukic Mitrovic Ljiljana Belgrad
Filipovic Lidija Belgrad
Glavonjic Dragan Belgrad
Golubicic Marina Belgrad
Gudalovic Bojana Belgrad
Jovanovic Svetlana Belgrad
Kajganic Slavica Belgrad
Komadinic Maja Belgrad
Koricanac Stanica Belgrad
Kozarski Kamenko Belgrad
Krstic Nevenka Belgrad
Krstic Srejic Leposava Belgrad
Lazic Rodoljub Belgrad
Micic Emilija Belgrad
Mihailovic Polovina Gordana Belgrad
Mijalkovic Biljana Belgrad
Milic Sladjana Belgrad
Miljkovic Jasna Belgrad
Milovanovic Ana Belgrad

Mirkovic Snezana Belgrad
Murganic Gordana Belgrad
Nikolic Kujovic Vera Belgrad
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Obradovic Vukoman Belgrad
Pandurov Nada Kikinda
Pesic Milena Belgrad
Petricevic Nikola Belgrad
Petrovic Borislav Belgrad
Planojevic Svetlana Belgrad
Popovski Nevenka Belgrad
Prokic Zorica Belgrad
Radovanovic Slobodan Belgrad
Sakic Vladimir Sombor
Spasojevic Mirjana Belgrad
Stanisavljevic Ljiljana Belgrad
Stankovic Bratislava Belgrad
Stankovic Dragan Leskovac
Stijacic Petrovic Stojanka Belgrad
Tatalovic Kornelija Belgrad
Tirnanic Slobodan Belgrad
Trajkovic Goran Vranje
Vujic Djordje Belgrad
Zec Snezana Belgrad
Zunjic Milomir Belgrad

Hallitusta lähellä olevia henkilöitä, joiden toiminta tukee presidentti Milosevicia

Acimovic Slobodan johtaja, Beogradska Bank, Kypros
Adzemovic Mersud Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston sihteeri
Aksentijevic Sinisa Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa, päätoi-

mittaja, ’Velika Srbija’
Albunovic Veljko toimitusjohtaja, Pozarevacka Bank AD
Andjelkovic Stanislav Suva Rekan kaupunginjohtaja
Andric Milanka pääjohtaja, Cacanska Bank AD
Antic Dragan pääjohtaja, ’Politika A.D.’

Antic Oliver dekaani, Belgradin oikeustieteellinen korkeakoulu synt. 16.6.1950
Arandjelovic Zoran Dunavski Industries, Niš
Arsic Slobodan johtaja, ’HIP Azotara’
Atanaskovic Branislav (1944) pääjohtaja, ’Beko’
Atanaskovic Mihajlo Serbian sosialistipuolueen aluejohtaja, Paracin, Serbian sosialistipuo-

lueen pääkomitean jäsen
Avramov Mita Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Babic Blazo johtaja, Prokupac-yhtiö, Belgrad

Babic Miodrag pääjohtaja, ’HEMOFARM’, Vrsac, synt. 29.4.1951, Zrenjanin
Babic Momcilo (1952) johtaja, ’KDC, Bezanijska Kosa’, synt. 20.1.1952

Babic Zoran Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston sihteeri
Bacanin Ljubisav toimitusjohtaja, Centrobank AD
Bakovic Tatomir Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Baltovski Mira toimitusjohtaja, kansainvälinen rahaliikenne, Beogradska Bank
Barac Milun Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Bjelic Novak (1939) johtaja, ’Trepca Kombinata’, synt. 14.9.1939, diplomaattipassi, n:o

017839
Blazic Milovan Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Bogdanovic Aleksandar Metropol-lehdistökeskuksen johtaja
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Bojic Milivoje toimitusjohtaja, Beogradska Bankin lakiasiat
Bosiljkov Slobodan johtaja, Pancevon öljynjalostamo
Bozalo Dragan Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Bozanic Dragan Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen
Bozic Ljubinko Lipljanen kaupunginjohtaja
Bozinovic Slavisa Serbian radikaalipuolueen aluejohtaja, Madjanpek, Serbian sosialisti-

puolueen pääkomitean jäsen

Bozovic Radoman pääjohtaja, ’Genex’, synt. 10.1.1953, diplomaattipasi n:o 015286
Brujic Milan apulaispääjohtaja, Serbian posti- ja teleliikenne, synt. 1.6.1949
Budcanovcanin Sinisa Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Budimira Milana tohtori, Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Budimirovic Dobrivoje pääjohtaja, ’Srbijasuma’
Budisin Radmila toimitusjohtaja, lakiasiainosasto, Beogradska Bank
Cekovic Jovan johtaja ’Jugoimport’, SPDR:n virkailija, synt. 11.9.1946, diplomaatti-

passi n:o 018166
Celic Dragan (1955) Serbian sosialistipuolueen pääkomitean jäsen
Cicak Zoran pääjohtajan erityisneuvonantaja, Beogradska Bank

Ciric Miladin pääjohtaja, ’Krusik defence factory’, Valjevo

Ciric Slobodanka johtaja, Pirot, Serbian sosialistipuolue

Cizmic Dragan ’Peri Trading’, Kypros
Colic Dragan Serbian sosialistipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Colic Momcilo Serbian sosialistipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Corovic Enes (1957) johtaja, ’Raska’
Cukic Dusan (1937) toimittaja, Serbian radio- ja televisioyhtiön ulkoinen poliittinen

tuotanto
Cvetanovic Ninoslav (1940) pääjohtaja, ’Rudarsko’
Cvetkovic Aleksandar tohtori, Doljevacin kaupunginjohtaja, Serbian sosialistipuolueen

pääkomitean jäsen
Cvetkovic Radmila Serbian Punaisen ristin sihteeri, Serbian sosialistipuolueen pääkomi-

tean jäsen
Cvetkovic Srboljub (1950) johtaja, ’Machine Maintenance’
Cvetkovic Zivota Aleksandrovacin kaupunginjohtaja, Serbian sosialistipuolue
Dabisljevic Sveta Klinan kaupunginjohtaja
Dacic Ivica Serbian sosialistipuolue, tiedottaja, synt. 1.1.1966, diplomaattipassi

n:o 015777
Daja Jovan Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Damjanovic Jevrem päätoimittaja, ’Illustrovana Politika’
Danilovic Blagoje Serbian ylioikeuden tuomari
Deljanin Novica (1950) konttorinjohtaja, Yugobanka Krusevac, Serbian sosialistipuolueen alue-

johtaja
Dimitrijevic Kosta toimittaja, ’Velika Srbija’
Disic Miograd Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Djakovic Milan johtaja ’NIS Jugopetrol’, synt. 5.10.1937, diplomaattipassi n:o 014394
Djedovic Gavrilo ulkomaanasioiden pääjohtaja, Jugoslavian kansallispankki, synt.

6.3.1941, diplomaattipassi n:o 016326
Djokovic Milan Kragujevacin ja Šumadijan demokraattisen isänmaallisen liikkeen

puheenjohtaja
Djokovic Vidan pääjohtaja, IMT-moottori- ja traktoritehdas, New Belgrade
Djolic Gvozdan Serbian sosialistipuolueen paikallisjohtaja, Aleksandrovac
Djonovic Ivko pääjohtaja, ’Takovo’
Djordjevic Aleksandar Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Djordjevic Ljubisa johtaja, Commercial Bank
Djordjevic Miroslav pääjohtaja, Trstenicka Bank AD
Djordjevic Nemad Jugoslavian vasemminstopuolueiden liiton varapuheenjohtaja
Djordjevic Nemanja markkinointijohtaja, ’Rapid B-92’
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Djordjevic Radoslav toimitusjohtaja, Smederevska Bank

Djordjevic Zivorad Jugoslavian vasemmistopuolueiden liitto, päätoimittaja, päivälehti
’Borba’

Djordjevic Zoran tohtori, Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen

Djuka Dzafer Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen

Djukic Dragomir (1955) apulaispääjohtaja, Serbian posti- ja telelaitos

Djuric Milotin (1954) johtaja, ’Radio Sumadija’

Djurdjevic Radomir Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Djurkovic Milivoje Decanin kaupunginjohtaja

Djurkovic Ivan kansainvälisten suhteiden johtaja, ’Telecom Srbija’

Djurkovic Milovan Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen

Djurkovic Momcilo johtaja, ’Matros Cellulose Factory’

Djurovic Vera Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen

Dobic Aleksander virkailija, Beogradska Bank

Doknic Slobodan Vucitrnin kaupunginjohtaja

Dragas Branko päätoimitusjohtaja, Beogradska Bank

Dragisic Stevo Serbian radikaalipuolue

Dramlic Miroslav Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Drazilovic Zoran Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa, synt.
19.5.1947

Dugalic Slobodan (1948) pääjohtaja, ’Elektroprivreda’

Dujovic Milos toimitusjohtaja, Raj Bank AD

Dukic Milorad Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Dumbelovic Cedo Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Dzamic Rodoljub (1951) johtaja, ’Beli Izmor’

Dzelebdzic Desan virkailija, Beobank

Fodor Oskar Serbian sosialistipuolueen toimeenpanevan neuvoston jäsen

Gajevic Gorica Serbian sosialistipuolue, pääsihteeri

Galovic Predrag toimitusjohtaja, Jugobank AD

Gasi Camil (1958) apulaisjohtaja, ’Juko Drenica’

Gavrilovic Lejla osastopäällikkö, Jugoslavian keskuspankki, synt. 18.3.1948

Gezovic Mirko vanhempi varapuheenjohtaja, ’JAT’, synt. 19.9.1940

Golovic-Miljanovic Jovanka Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen

Golubovic Dragan Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Govedarica Balsa Serbian ylioikeuden presidentti

Grbic Nenad ’Blik-Hem’ -yhtiön yhteisomistaja, synt. 27.3.1959

Grubetic Ivan Serbian sosialistipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Guzina Vojislav toimitusjohtaja, Beogradska Bank

Hadziantic (Antic) Dragan pääjohtaja, ’Politka A,D.’

Hadzic Dragomir johtokunnan puheenjohtaja, ’Srpska Fabrika Stakla’, Paracin

Hinic Slavko Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Ilic Dragan Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen

Ilkic Ljubomir Serbian radikaalipuolueen aluejohtaja, Vrsac, Serbian sosialistipuo-
lueen pääkomitean jäsen

Ivancevic Sladjana markkinointijohtaja, Serbian radio- ja televisioyhtiö (PGR RTS)

Ivic Zivorad Serbian sosialistipuolueen varapuheenjohtaja

Ivkovic Dragica pääjohtaja, ’LIGAS DP’, Pozarevac

Jablanovic Dragan Leposavicin kaupunginjohtaja

Jakovlevic Dusica luottojohtaja, Beogradska Bank

Jaksic Milorad entinen johtaja, ’PTT Srbije’, synt. 22.6.1949, diplomaattipassi n:o
016023
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Janackovic Zoran Juggoslavian liittotasavallan suurlähettiläs entisessä Jugoslavian tasaval-
lassa Makedoniassa

Jancic Momcilo toimitusjohtaja, ’Postanska Stedionica’

Janjic Stanisa johtaja, ’Jumko Holding’, Serbian sosialistipuolueen pääkomitean
jäsen, synt. 10.3.1948

Jeftic Dragan ’Peri Trading’, Kypros

Jevremovic Miodrag tohtori, Serbian sosialistipuolueen johtaja, Stari Grad/Belgrad, Serbian
sosialistipuolueen pääkomitean jäsen

Jocic Goran Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Jocic Milos Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Jocic Ranko pääjohtaja ’Progress’, Serbian sosialistipuolueen pääkomitean jäsen

Jocic Vladislav toimitusjohtaja, Sabacka Bank AD

Jokic Aleksa pääjohtaja, Serbian posti- ja teleliikenne

Josic Milan toimitusjohtaja, Loznicka Bank AD

Jovanovic Biserka Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston henkilöstöpääl-
likkö

Jovanovic Djuko Serbian kansallispuolueen edustaja

Jovanovic Dobrosav (1938) Serbian sosialistipuolueen pääkomitean jäsen

Jovanovic Ivana Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton lehdistökeskuksen johtaja

Jovanovic Natasa Serbian radikaalipuolue, Šumadijan aluejohtaja

Jovanovic Zivotije Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton Jagodinon osaston johtaja

Jovanovic Zoran Libanoniin sijoittuneiden serbialaisten yhtiöiden ’Nana Sal’ ja ’Menta
Sal’ omistaja

Jovic Nadezda toimitusjohtaja, Prokupacka Bank AD

Jovic Ranko (1947) pääjohtaja, ’Progres’

Kalezic Miomir kaupallinen johtaja ’Yugoimport-SDPR’

Kalicanin Selimir Serbian sosialistipuolueen Kosovska Mitrovican-osaston johtaja

Karaklajic Rados Serbian sosialistipuolueen johtaja, Rakovic

Karic Bogoljub Serbian sosialistipuolueen pääkomitean jäsen

Karic Dragomir Karicin perheen jäsen (pankkiireja ym.)

Karic Goran johtaja Mobtel Sale Marketing

Karic Milanka liikenainen, Bogoljub Karicin vaimo

Karic Sreten Karicin perheen jäsen (pankkiireja ym.)

Karic Zoran Karicin perheen jäsen (pankkiireja ym.)

Karlicic Miljkan (1968) Serbian apulaistiedotusministeri

Kasas Karolj (1956) Serbian sosialistipuolueen toimeenpanevan komitean jäsen

Kilibarda Nenad pääjohtaja, ’Jugomarka’

Kiss Joszef toimitusjohtaja, ’Zorka Holding’

Kertes Mihalj liittovaltion tullilaitoksen johtaja

Klipa Dusan pääjohtaja, ’ZORKA’, Sabac, synt. 9.12.1943, Sabac

Knezevic Branislav pääjohtaja, Vranjska Bank AD

Knezevic Dragan ’Blik-Hem’ -yhtiön yleisomistaja, synt. 26.5.1958

Knezevic Zoran Serbian sosialistipuolueen aluejohtaja, Vranje, Serbian sosialistipuo-
lueen pääkomitean jäsen, synt. 13.2.1948

Kolev Dragan Serbian sosialistipuolueen aluejohtaja, Dimitrovgrad, Serbian sosialisti-
puolueen pääkomitean jäsen

Komrakov Milorad (1950) päätoimittaaja, Serbian radio- ja televisioyhtiön tieto-ohjelmat

Koprivica Miograd Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen

Kosovac, Mihajlo pääjohtaja, ’Magnochrom’, Kraljevo

Kostic Dragan tohtori, Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen
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Kostic Petar (1938) apulaispääjohtaja, ’EPS’
Kostic Veroljub toimitusjohtaja, TK Bank AD
Kovacevic Bojana ’TREF’ -yhtiö
Kremic Dragoljub ’Peri Trading’ Moskova
Krivokapic Milovan (1942) Serbian sosialistipuolueen pääkomitean jäsen
Krsmanovic Dragisa Serbian valtionsyyttäjä
Krsmanovic Ratko Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen
Krstin Milorad Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Kurtesanin Sima Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Labalo Zora toimitusjohtaja, Beogradska Bank
Lackovic Stanislav vanhempi varapuheenjohtaja, ’JAT’
Lakicevic Dragan (1952) pääjohtaja, ’Mackatica’
Lazarevic Ivan virkailija, Beogradka Bank
Lekic Zivadin Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Lenard Tatjana Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen, RTS:n uu-

tisohjelmapäällikkö
Levic Milutin (1947) pääjohtaja, ’Trajal Corporation Krusevac’
Lijesevic Dragan ulkomaanvaluutta, Jugoslavian keskuspankki, synt. 19.5.1952, diplo-

maattipassi n:o 019022
Lincevski Vladimir virkailija, Beogradska Bank
Ljubenovic Vojislav Vlastotincen kaupunginjohtaja, Serbian sosialistipuolueen pääkomi-

tean jäsen
Ljubicic Vladimir pääjohtaja, ’Geneks Hotels’
Ljubojevic Dragan Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Ljujic Radomir pääjohtaja, ’Sloboda’, Cacak
Maksic Predrag toimitusjohtaja, Komercialna Bank Sirmium AD
Maljkovic Marko johtaja, ’Srbija-Promet’, Serbian sosialistipuolueen pääkomitean jäsen
Maljkovic Nebojsa Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen ja pääjoh-

taja, ’Dunav’ -vakuutusyhtiö + Jugoslavian vasemmistopuolueiden
liiton rahoitus- ja pankkikomitean puheenjohtaja, synt. 4.9.1954,
diplomaattipassi n:o 019044

Marinkovic Milan johtaja, AY Bank
Marinkovic Milan Serbian sosialistipuolueen aluejohtaja, Zlatibor, Serbian sosialistipuo-

lueen pääkomitean jäsen
Marjanski Lazar Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Markicevic Branislav ’TIM Trade’n omistaja
Markovic Dragomir Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Markovic Momir toimittaja, ’Velika Srbija’
Markovic Vladimir toimitusjohtaja, ’Merima’
Markovic Zoran toimitusjohtaja, Beogradska Bank
Martin Djordje päätoimittaja, ’Politika Express’
Martinov Suzana virkailija, Beogradska Bank
Marusic Drazimir Gornij Milanovacin kaupunginjohtaja, Serbian sosialistipuolueen

pääkomitean jäsen
Matic Olivera entinen virkailija, Beogradska Bank
Matkovic Dusan Smederevon rautatehtaan johtaja, Serbian sosialistipuolueen varapu-

heenjohtaja, synt. 10.4.1956, diplomaattipassi n:o 018700
Mihajlovic Ljubomir apulaisjohtaja, Commercial Bank
Mihajlovic Milivoje Krusevacin kaupunginjohtaja, Serbian sosialistipuolue
Mihajlovic Radoslav johtaja, ’EPS’
Mihajlovic Zivota johtaja, AY Bank
Mihaljevic Nena johtaja, ’Pekabeta’
Milekovic Dejan päätoimittaja, ’TV BK Telekom’
Miladinovic Biljana Pozarevacin kaupunginjohtajan avustaja, Serbian sosialistipuolueen

pääkomitean jäsen
Milanovic Bradislav ’Gosa Holding’in puheenjohtaja, Serbian sosialistipuolueen pääkomi-

tean jäsen
Milanovic Dragoljub Serbian radio- ja televisioyhtiön pääjohtaja, Serbian sosialistipuolueen

pääkomitean jäsen
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Milenkovic Milislav Serbian sosialistipuolueen aluejohtaja, Pozarevac, Serbian sosialistipuo-
lueen pääkomitean jäsen, synt. 6.3.1939, diplomaattipassi n:o 016322

Miletic Milivoje (1951) edustaja, Serbian kansalliskokous

Miljevic Mihailo synt. 21.2.1934, diplomaattipassi n:o 015151

Milojevic Mihajlo Jugoslavian liittotasavallan kauppakamarin puheenjohtaja

Milosavljevic Milos johtaja, AY Bank, synt. 2.10.1932, diplomaattipassi n:o 015861

Milosavljevic Slobodan johtaja, ’Telecom Srbija’

Milosevic Zoran Obilicin kaupunginjohtaja

Milosevic Zoran Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Milovanovic Dragoljub-Minja Serbian sosialistipuolueen toimeenpanevan neuvoston jäsen

Milovanovic Dragutin (1957) johtaja, Kosovon kehitysrahasto

Milovanovic Pera johtaja, ’Masinska Industrija’

Milunovic Dragan Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Minic Vasilje Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Mircic Milorad Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Mitic Boban toimittaja, ’RTS centre’ ja ’Pi Kanal’

Mitrovic Biserka toimitusjohtaja, Jugobank AD Uzice

Mitrovic Goran päätoimittaja, ’Lid’ (Kragujevac)

Mitrovic Nikola tohtori, Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen

Mitrovic Zeljko ’TV Pinkin’ omistaja

Mladenovic Slavisa Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Mladenovic Vladimir apulaispääjohtaja, Serbian posti- ja teleliikenne

Modrinic Zoran Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen

Mrkonjic Milutin johtaja, ’CIP’ ja johtaja, Belgradin jälleenrakennusvirasto

Nesic Nenad johtaja, Serbian eläkesäätiö

Neskovic Milan johtaja, ’Prva Iskra Holding Ltd’

Neskovic Miroslav Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Neskovic Slavko Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Nesovic Milos johtaja, ’Telekom Srbija’

Nikacevic Aleksandar johtaja, ’B92’

Nikolic Goran tullilaitoksen päällikkö, Niš

Nikolic Goran ’Peri Trading’, Kypros

Nikolic Predrag johtaja, ’BK IIS’

Nikolic Srdjan apulaisjohtaja, ’EPS’, Serbian sosialistipuolueen pääkomitean jäsen

Nojic Vojislav Kosovska Mitrovican kaupunginjohtaja

Novakovic Mile pääjohtaja, ’NITEKS’, Serbian sosialistipuolueen pääkomitean jäsen

Obradovic Milan pääjohtaja, ’Kolubara’, Serbian sosialistipuolueen pääkomitean jäsen

Obretkovic Misa Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Panic Miodrag Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Pankov Radovan Serbian sosialistipuolueen toimeenpanevan neuvoston jäsen

Pantic Dragoljub Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Pantovic Danilo Jugoslavian vesemmistopuolueiden liiton johtajiston sihteeri

Papovic Radoslav (1950) Serbian sosialistipuolueen pääkomitean jäsen

Paunovic Radisav toimitusjohtaja, Izvozna Bank AD

Pavlovic Andrija pääjohtaja, Uzicka Bank AD

Pavlovic Dragomir Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
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Pejcic Dusan Zajecarin kaupunginjohtaja, Serbian sosialistipuolueen pääkomitean
jäsen

Pelevic Borislav puheenjohtaja, Serbian yhtenäisyyspuolueen puheenjohtajisto, synt.
8.9.1965

Penezic Branislav toimitusjohtaja, Dunav Bank AD

Penezic Tomislav Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Percevic Goran Serbian sosialistipuolueen toimeenpanevan neuvoston jäsen

Peric Bogdan Gnjilanen kaupunginjohtaja

Perucic Zlatan ’EPS’:n johtokunnan jäsen, synt. 8.5.1947, diplomaattipassi n:o
015320

Perucic Zlatan pääjohtaja, Beogradska Bank

Peselj Ljubomir (1963) johtaja, ’Karneks Kombinata’

Petkovic Jovan (1946) pääjohtaja, Zdravlja

Petric Radojko (1940) virkailija Beogradska Bank

Petrovic Bozidar (1944) kehitysjohtaja, ’Tigra’

Petrovic Radoje toimitusjohtaja, Beogradska Bankin kansainvälinen maksuliikenne

Petrovic Zika (synt. 1939 Poza-
revacissa)

toimitusjohtaja, ’JAT’

Pluazrevic Vitomir Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Popivoda Milutin Serbian sosialistipuolueen vaalikampanjapäällikkö, omistaa useita
hallituksen yhteydessä olevia yrityksiä, kuten ’House’ ja ’Asta’

Popov Miodrag toimitusjohtaja, Servo Mihajl Bank AD

Popovic Gordana virkailija, Beogradska Bank

Popovic Jovo Pecin aluejohtaja

Popovic Nikola (1944) pääjohtaja, ’Mitros’

Popovic Rajko päätoimittaja, ’RTS Komuna’, ’Kikindske Novinea’ vastaan käydyn
oikeudenkäynnin kantaja 15. syyskuuta 1999

Popovic Severin toimittaja, Velika Srbija

Popovic Tomislav toimitusjohtaja, Vrsacka Bank AD

Puric Jagos Belgradin yliopiston rehtori, Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton
jäsen

Radenkovic Dejan Serbian sosialistipuolueen toimeenpanevan neuvoston jäsen

Radevic Milorad Isänmaallisen Belgrad-federaation johtaja, Serbian arkiston johtaja,
oikeudenkäynnin kantaja 23. lokakuuta 1998

Radovancev Zivanko Serbian sosialistipuolueen aluejohtaja, Zrenjanin, Serbian sosialistipuo-
lueen pääkomitean jäsen

Radovanovic Dusan Serbian sosialistipuolueen aluejohtaja, Niš

Radovanovic Milovan Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Radovanovic Slobodan johtaja, Telecom Srbija

Radunovic Vasilije pääjohtaja, HIP Azotara

Rahman Pavle toimitusjohtaja, varot ja maksuvalmius, Beogradska Bank

Raicevic Tomica Serbian sosialistipuolueen toimeenpanevan neuvoston jäsen, synt.
18.10.1943, diplomaattipassi n:o 017634

Raicevic Aleksandar Serbian sosialistipuolueen toimeenpanevan neuvoston jäsen

Rajicic Vojislav toimitusjohtaja, Milan Blagojevic Hemija D.P.

Raketic Srdjan pääjohtaja, Privredna Banka Pancevo AD

Randjelovic, Viden, tohtori Serbian yhteistyöneuvoston puheenjohtaja, Belgrad, synt. 25.6.1936

Ristic Ljubisa Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton puheenjohtaja, synt.
8.2.1947, diplomaattipassi n:o 018934

Ristic Milorad pääjohtaja, Niska Banka AD

Rodic Milan Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen, synt.
11.12.1948, diplomaattipassi n:o 015395
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Roza-Despotovic Gordana Serbian sosialistipuolueen toimeenpanevan neuvoston jäsen
Rugova Hajrije Serbian sosialistipuolueen toimeenpanevan neuvoston jäsen
Ruzic Veljka Serbian radikaalipuolueen edustaja liittoparlamentissa
Sarenac Slobodan INEX, synt. 6.12.1946, Sarajevo
Savin Zoran Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Segrt Dmitar (1953) johtaja, Toza Markovic
Sekulic Radoslav liikemies
Sekulic Zarko pääjohtaja, Agrobanka AD
Seselj Jadranka toimittaja, ’Velika Srbija’
Simanovic Vojislav toimitusjohtaja, PKB, Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton maata-

louskomitean puheenjohtaja, synt. 23.9.1953
Simic Dusan Pristinan kaupunginjohtaja
Simic Sima Srbican kaupunginjohtaja
Sladojevic Radomir pääjohtaja, Chemical Industry Prahovo, Serbian sosialistipuolueen

pääkomitean jäsen
Smikic Milan vanhempi varapuheenjohtaja, JAT
Smiljanic Zivorad Vojvodinan lakiasäätävän kokouksen puheenjohtaja
Smiljkovic Srdjan Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston sihteeri
Sokolovacki Zivko Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen
Stambuk Vladimir Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen
Stamenkovic Dragoljub Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Stamenkovic Sladjana Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen
Stanic Nikola Jugoslavian keskuspankin varapääjohtaja
Stanisavljevic Zivorad johtaja, RTB Majdanpek
Stankovic Srboljub Jugoslavian vasemmistopuolueiden liiton johtajiston jäsen, johtaja, NIŠ

Naftagas
Stanojevic Momcilo Djakovican kaupunginjohtaja
Stefanovic Zivojin johtaja, Jablanica Opstina ja Serbian sosialistipuolueen Leskovacin

komitean puheenjohtaja
Stepanovic Milorad Loznican kaupunginjohtaja, Serbian sosialistipuolueen pääkomitean

jäsen
Stevovic Vesna virkailija, Beogradska Bank
Stojanovic Milorad Serbian sosialistipuolueen aluejohtaja, Bojnik, Serbian sosialistipuo-

lueen pääkomitean jäsen
Stojanovic Petar pääjohtaja, DP DUNAV, Grocka
Stojanovic Relja toimitusjohtaja, Stocar Banka AD Cacak
Stojkovic Ivko toimitusjohtaja, Vazljevska Banka AD
Stojkovic Liljana toimitusjohtaja, Ingprom Banka AD
Stojkovic Velibor Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Stojiljkovic Mihajlo vientiosaston johtaja, Srbijasume
Stojimirovic Ljubisa Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Stojmenovic Jovica Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Suvakovic Uros (1970) Serbian sosialistipuolueen toimeenpanevan komitean jäsen
Sveljo Miroslav toimitusjohtaja, Somborska Banka AD
Tasin Stojan apulaispääjohtaja, Jugoslavian posti- ja telelaitos
Terzic Radoslav Serbian sosialistipuolueen aluejohtaja, Bor, Serbian sosialistipuolueen

pääkomitean jäsen
Tiosavic Zivorad Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Todorovic Tihomir johtaja, C-Market
Todosic Tamara päätoimittaja, Radio S Smederevo, Serbian sosialistipuolueen pääkomi-

tean jäsen
Tokovic Branko toimitusjohtaja, Investbanka AD
Tomasevic Ljiljana toimitusjohtaja, Beogradska Bank
Tomovic Slobodan Serbian sosialistipuolueen aluejohtaja, Kragujevac, Serbian sosialisti-

puolueen pääkomitean jäsen
Tomic Milovan Podujevon kaupunginjohtaja
Trajkovic Zdravko Kosovska Mitrovican aluejohtaja
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Trajlovic Dragan Serbian sosialistipuolueen aluejohtaja, Velika Plana, Serbian sosialisti-
puolueen pääkomitean jäsen

Trbojevic Zarko Jugoslavian keskuspankin ensimmäinen varapääjohtaja, synt.
19.9.1937, diplomaattipassi n:o 018274

Trboljevac Milan (1959) johtaja, Hrast
Tresac Slobodan johtaja, Petrochemija Pancevo
Trickovic Predrag toimitusjohtaja, Pirotska Banka AD
Trivan Goran (1956) toimitusjohtaja, Srbijasumama (’Serbian metsät’)
Tufegdzic Mirjana henkilöstöjohtaja, Beogradska Banka
Uncanin Rajko pääjohtaja, ’Grmec’
Unkovic Slobodan, tohtori Jugoslavian liittotasavallan Kiinan-Suurlähettiläs
Vakic Branislav Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Vasiljevic Branko toimitusjohtaja, Beogradskan kehitystoimet
Vasiljevic Miodrag Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Vecic Igor Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Veljkovic Miroljub Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Velkovic Vojin Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Veselic Jela (1956) Sabacin varakaupunginjohtaja, liittovaltioedustaja
Veselinovic Slavko Serbian sosialistipuolueen hallituksen tiedotus- ja propagandaneu-

voston johtaja
Vesic Dusan varapäätoimittaja, ’Velika Srbija’
Vitezovic Milovan päätoimittaja, Serbian radio- ja televisioyhtiö
Vlatkovic Dusan Jugoslavian keskuspankin pääjohtaja, synt. 12.2.1938, diplomaatti-

passi n:o 015909
Vucic Miroslav Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Vucicevic Slobodan toimitusjohtaja, Srbijasume
Vucurovic Bozidar Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa

Vucurovic Ratko pääjohtaja, hallintayhtiö Industrija Kablova, Jagodina
Vujanovic Bozidar Serbian radikaalipuolueen edustaja Serbian parlamentissa
Vujicic Milan vanhempi varajohtaja, JAT
Vujnovic Mihajlo ylempi virkamies, JAT
Vujovic Zoran (1954), tohtori Serbian sosialistipuolueen toimeenpanevan komitean jäsen
Vukorovic Mirko kelloyhtiö Nivadan omistaja
Vukovic Slobodan toimitusjohtaja, Prva Preduzetnicka Banka AD, synt. 2.1.1940, diplo-

maattipassi n:o 014298
Vulic Slavoljub Serbian sosialistipuolueen aluepäällikkö, Despotovac, Serbian sosia-

listipuolueen pääkomitean jäsen
Vulin Spasenija (1958) Buducnost
Vunjak Nenad (1953), tohtori johtaja, Vojvodina Bank, pääkonttori
Zagradjanin Vladan puheenjohtaja, Belgradin nuorisoneuvosto

Zaric Miodrag edustaja, Hollywell-Neoprem terveydenhoitoyhtiö
Zaric Sinisa johtaja, Belgradin World Trade Centre
Zecevic Milija pankkiiri
Zecevic Miodrag pankkiiri
Zecevic Mirjana markkinointijohtaja, Politika
Zekolic Ratko johtaja, Toplika Opstina
Zikelic Milan varapuheenjohtaja, JAT
Zivaljevic Zana toimittaja, ’Velika Srbija’
Zivanic Radevoj liikemies
Zivanovic Milan pääjohtaja, GSB

Zivkovic, Momcilo, tohtori pääjohtaja, Belgradin verovapaa-alue

Zivkovic Stefan johtaja, Pupin Telecom
Zivkovic Zivota Serbian sosialistipuolueen toimeenpanevan neuvoston jäsen

Zizic Mileva, professori Tilastolaitos
Zlatic Jovan Serbian sosialistipuolueen pääkomitean jäsen, Niš.”
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2 artikla

Tätä päätöstä noudatetaan päivästä, jona se tehdään.

3 artikla

Tämä päätös julkaistaan virallisessa lehdessä.

Tehty Brysselissä 28 päivänä helmikuuta 2000.

Neuvoston puolesta

J. PINA MOURA

Puheenjohtaja
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I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 457/2000,
annettu 29 päivänä helmikuuta 2000,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontĳärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21
päivänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1498/98 (2), ja erityisesti sen 4 artiklan 1
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten
mukaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä
esitetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä maaliskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä helmikuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66.
(2) EYVL L 198, 15.7.1998, s. 4.
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LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi annettu 29 päivänä
helmikuuta 2000, komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 204 63,6
624 160,7
999 112,1

0707 00 05 052 141,9
068 91,9
628 166,1
999 133,3

0709 10 00 220 201,2
999 201,2

0709 90 70 052 104,2
204 38,9
628 127,8
999 90,3

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 62,2
204 36,4
212 40,7
600 38,1
624 55,4
999 46,6

0805 20 10 052 49,1
600 65,5
999 57,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 039 114,7
388 149,3
400 92,9
404 89,1
508 86,0
512 92,8
528 102,1
720 109,1
728 91,4
999 103,0

0808 20 50 388 97,1
400 108,4
512 94,8
528 90,2
720 64,3
999 91,0

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2543/1999 (EYVL L 307, 2.12.1999, s. 46) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa ”muuta
alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 458/2000,
annettu 29 päivänä helmikuuta 2000,

siirappien ja tiettyjen muiden sellaisenaan vietävien sokerialan tuotteiden vientitukien vahvistami-
sesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 13
päivänä syyskuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
2038/1999 (1), ja erityisesti sen 18 artiklan 5 kohdan,

sekä katsoo, että

(1) asetuksen (EY) N:o 2038/1999 18 artiklan nojalla
mainitun asetuksen 1 artiklan 1 kohdan d alakohdassa
tarkoitettuja tuotteita koskevien maailmanmarkkinoiden
noteerausten tai hintojen ja kyseisten tuotteiden yhteisön
hintojen välinen erotus voidaan korvata vientituella,

(2) sokerialan vientitukien myöntämistä koskevista yksityis-
kohtaisista soveltamissäännöistä 7 päivänä syyskuuta
1995 annetun asetuksen (EY) N:o 2135/95 (2) 3 artiklan
mukaan asetuksen (EY) N:o 2038/1999 1 artiklan 1
kohdan d alakohdassa tarkoitettujen vietyjen tuotteiden
tuki sadalta kilogrammalta vastaa sakkaroosipitoisuu-
della, johon on tarvittaessa lisätty sakkaroosiksi muun-
nettujen muiden sokerien pitoisuus, kerrottua perus-
määrää; tämä kyseisen tuotteen todettu sakkaroosipitoi-
suus määritetään asetuksen (EY) N:o 2135/95 3 artik-
lassa,

(3) asetuksen (EY) N:o 2038/1999 21 artiklan 3 kohdan
mukaan sellaisenaan vietyä sorboosia koskevan tuen
perusmäärä vastaa tuen perusmäärää, josta on vähen-
netty kemianteollisuudessa käytettävän sokerin tuotanto-
tuen soveltamista koskevista yleisistä säännöistä 25
päivänä maaliskuuta 1986 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 1010/86 (3), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 1148/98 (4),
mukaisesti jälkimmäisen asetuksen liitteessä luetelluille
tuotteille voimassa olevan tuotantotuen sadasosa,

(4) asetuksen (EY) N:o 2038/1999 21 artiklan 1 kohdan
mukaan mainitun asetuksen 1 artiklan 1 kohdan d
alakohdassa tarkoitettujen muiden sellaisenaan vietyjen
tuotteiden tuen perusmäärä vastaa yhtä sadasosaa siitä

määrästä, joka saadaan ottaen huomioon muilla kuin
alijäämäalueilla sen kuukauden aikana, jolle perusmäärä
on vahvistettu, voimassa oleva valkoisen sokerin inter-
ventiohinnan ja maailmanmarkkinoilla todettujen
valkoisen sokerin noteerausten tai hintojen välinen
erotus, sekä ottaen huomioon tarve saavuttaa tasapaino
kolmansiin maihin jalostettuina tavaroina vietäväksi
tarkoitettujen yhteisön perustuotteiden käytön ja näiden
maiden jalostusliikenteeseen hyväksyttyjen tuotteiden
käytön välillä,

(5) asetuksen (EY) N:o 2038/1999 21 artiklan 4 kohdan
mukaan perusmäärän soveltaminen voidaan rajoittaa
tiettyihin mainitun asetuksen 1 artiklan 1 kohdan d
alakohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin,

(6) asetuksen (EY) N:o 2038/1999 18 artiklan nojalla
voidaan säätää tuesta mainitun asetuksen 1 artiklan 1
kohdan f, g ja h alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden
vientiin sellaisenaan; tuen taso on määritettävä sadalta
kilogrammalta kuiva-ainetta, ottaen erityisesti huomioon
CN-koodiin 1702 30 91 kuuluvien tuotteiden vientiin
sovellettava tuki, asetuksen (EY) N:o 2038/1999 1
artiklan 1 kohdan d alakohdassa tarkoitettujen tuot-
teiden vientiin sovellettava tuki sekä suunniteltuun vien-
tiin liittyvät taloudelliset näkökohdat; mainitun 1
kohdan f ja g alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden tuki
myönnetään ainoastaan tuotteille, jotka täyttävät
asetuksen (EY) N:o 2135/95 5 artiklassa esitetyt edelly-
tykset, ja h alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden tuki
myönnetään ainoastaan tuotteille, jotka täyttävät
asetuksen (EY) N:o 2135/95 6 artiklassa esitetyt edelly-
tykset,

(7) edellä tarkoitetut tuet on vahvistettava kuukausittain;
tukia voidaan muuttaa muuna aikana,

(8) näiden yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta
seuraa, että kyseisten tuotteiden tuet olisi vahvistettava
tämän asetuksen liitteessä esitettyjen määrien mukaisiksi,

(9) tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

(1) EYVL L 252, 25.9.1999, s. 1.
(2) EYVL L 214, 8.9.1995, s. 16.
(3) EYVL L 94, 9.4.1986, s. 9.
(4) EYVL L 159, 3.6.1998, s. 38.
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ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 2038/1999 1 artiklan 1 kohdan d, f, g ja h alakohdassa tarkoitettujen, sellaisenaan
vietävien tuotteiden vientiin myönnettävät tuet vahvistetaan liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä maaliskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä helmikuuta 2000.

Komission puolesta

Margot WALLSTRÖM

Komission jäsen
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LIITE

siirappien ja tiettyjen muiden sellaisenaan vietävien sokerialan tuotteiden vientitukien vahvistamisesta 29
päivänä helmikuuta 2000 annettuun komission asetukseen

Tuotekoodi Tuen määrä

— EUR/100 kg kuiva-ainetta —

1702 40 10 9100 46,99 (2)
1702 60 10 9000 46,99 (2)
1702 60 80 9100 89,28 (4)

— EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg —

1702 60 95 9000 0,4699 (1)

— EUR/100 kg kuiva-ainetta —

1702 90 30 9000 46,99 (2)

— EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg —

1702 90 60 9000 0,4699 (1)
1702 90 71 9000 0,4699 (1)
1702 90 99 9900 0,4699 (1) (3)

— EUR/100 kg kuiva-ainetta —

2106 90 30 9000 46,99 (2)

— EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg —

2106 90 59 9000 0,4699 (1)

(1) Perusmäärää ei sovelleta siirappeihin, joiden puhtausaste on alle 85 prosenttia (asetus
(EY) N:o 2135/95). Sakkaroosipitoisuus määritetään asetuksen (EY) N:o 2135/95 3
artiklan mukaisesti.

(2) Sovelletaan ainoastaan asetuksen (EY) N:o 2135/95 5 artiklassa tarkoitettuihin tuot-
teisiin.

(3) Perusmäärää ei voida soveltaa asetuksen (ETY) N:o 3513/92 (EYVL L 355,
5.12.1992, s. 12) liitteen 2 kohdassa määriteltyyn tuotteeseen.

(4) Sovelletaan ainoastaan asetuksen (EY) N:o 2135/95 6 artiklassa tarkoitettuihin tuot-
teisiin.

Huom.: Tuotekoodit ja alaviitteet määritellään komission asetuksessa (ETY)
N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1), sellaisena kuin se on
muutettuna.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 459/2000,
annettu 29 päivänä helmikuuta 2000,

sellaisenaan vietävän valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 13
päivänä syyskuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
2038/1999 (1), ja erityisesti sen 18 artiklan 5 kohdan
kolmannen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Valkoisen sokerin ja raakasokerin vientiin sovellettavat
tuet vahvistetaan komission asetuksessa (EY) N:o 351/
2000 (2), sellaisena kuin se on muutettuna asetuksella
(EY) N:o 402/2000 (3).

(2) Asetuksessa (EY) N:o 351/2000 mainittujen yksityiskoh-
taisten sääntöjen soveltamisesta komission käytettävissä
oleviin tietoihin seuraa, että nykyisin voimassa olevat

vientituet olisi muutettava tämän asetuksen liitteen
mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 2038/1999 1 artiklan 1 kohdan
a alakohdassa tarkoitettujen sellaisenaan vietävien ja denaturoi-
mattomien, asetuksen (EY) N:o 351/2000, liitteessä vahvistet-
tujen tuotteiden vientituet liitteessä esitettyjen määrien mukai-
sesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä maaliskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä helmikuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 252, 25.9.1999, s. 1.
(2) EYVL L 45, 17.2.2000, s. 12.
(3) EYVL L 51, 24.2.2000, s. 5.
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LIITE

sellaisenaan vietävän valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien muuttamisesta 29 päivänä helmikuuta 2000
annettuun komission asetukseen

Tuotekoodi Tuen määrä

— EUR/100 kg —

1701 11 90 9100 43,23 (1)
1701 11 90 9910 43,22 (1)
1701 11 90 9950 (2)
1701 12 90 9100 43,23 (1)
1701 12 90 9910 43,22 (1)
1701 12 90 9950 (2)

— EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg —

1701 91 00 9000 0,4699

— EUR/100 kg —

1701 99 10 9100 46,99
1701 99 10 9910 49,20
1701 99 10 9950 46,99

— EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg —

1701 99 90 9100 0,4699

(1) Tätä määrää sovelletaan raakasokeriin, jonka tuotto on 92 %. Jos viedyn raakasokerin
tuotto poikkeaa 92 %:sta, sovellettavan tuen määrä lasketaan asetuksen (EY) N:o
2038/1999 19 artiklan 4 kohdan säännösten mukaisesti.

(2) Vahvistaminen keskeytetty komission asetuksella (ETY) N:o 2689/85 (EYVL L 255,
26.9.1985, s. 12), sellaisena kuin se on muutettuna asetuksella (ETY)
3251/85 (EYVL L 309, 21.11.1985, s. 14).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 460/2000,
annettu 29 päivänä helmikuuta 2000,

puuvillan, josta siemeniä ei ole poistettu, maailmanmarkkinahinnan ja tuen ennakon määrän vahvis-
tamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon Kreikan liittymisasiakirjan ja erityisesti
puuvillaa koskevan pöytäkirjan n:o 4, sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna neuvoston asetuksella (EY) N:o 1553/
95 (1), 3 ja 10 kohdan,

ottaa huomioon puuvillan tukijärjestelmän yleisistä säännöistä
ja asetuksen (ETY) N:o 2169/81 kumoamisesta 29 päivänä
kesäkuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1554/
95 (2), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella
(EY) N:o 1419/98 (3), ja erityisesti sen 3, 4 ja 5 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1554/95 3 artiklan mukaan
puuvillan, josta siemeniä ei ole poistettu, maailman-
markkinahinta määritetään säännöllisin väliajoin
puuvillan, josta siemenet on poistettu, maailmanmarkki-
nahinnan perusteella ottamalla huomioon aikaisempi
suhde puuvillalle, josta siemenet on poistettu, käytetyn
maailmanmarkkinahinnan ja puuvillalle, josta siemeniä
ei ole poistettu, lasketun maailmanmarkkinahinnan
välillä; tämä aikaisempi suhde on vahvistettu yksityis-
kohtaisista säännöistä puuvillan tukijärjestelmän sovelta-
misesta 3 päivänä toukokuuta 1989 annetun komission
asetuksen (ETY) N:o 1201/89 (4), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1624/1999 (5),
1 artiklan 2 kohdassa; jos maailmanmarkkinahintaa ei
voida tällä tavoin määrittää, hinta vahvistetaan viimeksi
määritetyn hinnan perusteella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1554/95 4 artiklan nojalla puuvillan,
josta siemenet on poistettu, maailmanmarkkinahinta
määritetään tuotteelle, jolla on tietyt ominaisuudet ja
ottamalla huomioon edullisimmat kyseisillä markkinoilla
tehdyt tarjoukset ja hinnat, joita pidetään markkinoiden
todellista suuntausta edustavina. Tätä hinnanmääritystä
varten lasketaan pohjoiseurooppalaiseen satamaan cif-
toimituksena kuljetetusta, kansainvälisen kaupan
kannalta edustavimpana pidetyistä toimittajamaista
lähtöisin olevasta tuotteesta tehtyjen tarjousten sekä
yhden tai useamman eurooppalaisen pörssin tällaiselle

tuotteelle noteeraamien hintojen keskiarvo. Puuvillan,
josta siemenet on poistettu, maailmanmarkkinahinnan
määrittämiseksi näiden perusteiden mukauttamisesta
säädetään toimitetun tuotteen laadusta tai tarjouksista ja
kursseista johtuvien erojen huomioon ottamiseksi. Nämä
mukautukset on vahvistettu asetuksen (ETY) N:o 1201/
89 2 artiklassa.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltaminen johtaa
puuvillan, josta siemeniä ei ole poistettu, maailman-
markkinahinnan vahvistamiseen jäljempänä ilmoitetulle
tasolle.

(4) Asetuksen (EY) N:o 1554/95 5 artiklan 3 a kohdan
toisessa alakohdassa säädetään, että tuen ennakon määrä
on tavoitehinta vähennettynä maailmanmarkkinahin-
nalla ja taatun enimmäismäärän ylittyessä sovellettavalla
mallilla lasketulla alennuksella, mutta puuvillan, josta
siemeniä ei ole poistettu, uudelleenarvioinnin mukaisesti
korotettuna vähintään 7,5 prosentilla. Komission asetuk-
sessa (EY) N:o 2606/1999 (6) vahvistetaan tuotannon
uudelleenarviointi markkinointivuonna 1999/2000 ja
siihen liittyvä korotusprosentti; yhden laskutavan sovel-
taminen johtaa ennakon vahvistamisen jäljempänä
ilmoitetulle tasolle jäsenvaltiota kohti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Asetuksen (EY) N:o 1554/95 3 artiklassa tarkoitetun
puuvillan, josta siemeniä ei ole poistettu, maailmanmarkkina-
hinnaksi vahvistetaan 29,196 EUR/100 kg.

2. Asetuksen (EY) N:o 1554/95 5 artiklan 3 a kohdan
toisessa alakohdassa tarkoitetun ennakon määrä vahvistetaan:

— 40,643 EUR/100 kg Espanjassa

— 36,710 EUR/100 kg Kreikassa

— 77,104 EUR/100 kg muissa jäsenvaltioissa.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä maaliskuuta 2000.
(1) EYVL L 148, 30.6.1995, s. 45.
(2) EYVL L 148, 30.6.1995, s. 48.
(3) EYVL L 190, 4.7.1998, s. 4.
(4) EYVL L 123, 4.5.1989, s. 23.
(5) EYVL L 192, 24.7.1999, s. 39. (6) EYVL L 316, 10.12.1999, s. 36.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä helmikuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 461/2000,
annettu 29 päivänä helmikuuta 2000,
tuontitullien vahvistamisesta vilja-alalla

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1253/1999 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan
tuontitullien osalta 28 päivänä kesäkuuta 1996 annetun komis-
sion asetuksen (EY) N:o 1249/96 (3), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2519/98 (4), ja erityi-
sesti sen 2 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 10 artiklassa säädetään,
että tuotaessa mainitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitet-
tuja tuotteita kannetaan yhteisen tullitariffin mukaiset
tullit; kyseisen artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen tuot-
teiden osalta tuontitulli on kuitenkin yhtä suuri kuin
näiden tuotteiden interventiohinta tuonnin tapahtuessa
korotettuna 55 prosentilla, josta on vähennetty kyseessä
olevaan toimitukseen sovellettava cif-tuotantohinta;
tuontitulli ei saa kuitenkaan ylittää yhteisen tullitariffin
mukaista tullimaksua.

(2) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 10 artiklan 3 kohdan
mukaan cif-tuontihinnat lasketaan kyseessä olevan tuot-
teen edustavien maailmanmarkkinahintojen perusteella.

(3) Asetuksessa (EY) N:o 1249/96 vahvistetaan asetuksen
(ETY) N:o 1766/92 soveltamista koskevat yksityiskoh-
taiset säännöt vilja-alan tuontitullien osalta.

(4) Tuontitulleja sovelletaan uusien tullien vahvistamisen
voimaantuloon asti; ne jäävät myös voimaan, jos
seuraavaa kausittaista vahvistamista edeltävien kahden
viikon aikana ei ole käytettävissä asetuksen (EY) N:o
1249/96 liitteessä II tarkoitetun viitepörssin noteerausta.

(5) Tuontitullĳärjestelmän moitteettoman toiminnan vuoksi
olisi tullien laskemisessa käytettävä kelluvien valuuttojen
osalta viiteajanjakson aikana edustavia markkinakursseja.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 soveltamisesta seuraa, että
tuontitullit vahvistetaan tämän asetuksen liitteen mukai-
sesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 10 artiklan 2 kohdassa tarkoi-
tetut tuontitullit vilja-alalla vahvistetaan tämän asetuksen liit-
teessä I liitteessä II annettujen tekĳöiden perusteella.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä maaliskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä helmikuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 18.
(3) EYVL L 161, 29.6.1996, s. 125.
(4) EYVL L 315, 25.11.1998, s. 7.
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LIITE I

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden tuontitullit

CN-koodi Tavaran kuvaus

Tuontitulli tuotaessa maa-, joki- tai
merikuljetuksena Välimeren,

Mustanmeren tai Itämeren sata-
mista (EUR/t)

Tuontitulli tuotaessa lentoteitse tai
muista satamista (2)

(EUR/t)

1001 10 00 Durumvehnä korkealaatuinen 21,50 11,50

keskilaatuinen (1) 31,50 21,50

1001 90 91 Tavallinen vehnä, siemenvilja 39,49 29,49

1001 90 99 Tavallinen vehnä, korkealaatuinen, muu kuin siemenvilja (3) 39,49 29,49

keskilaatuinen 73,11 63,11

heikkolaatuinen 84,64 74,64

1002 00 00 Ruis 82,62 72,62

1003 00 10 Ohra, siemenvilja 82,62 72,62

1003 00 90 Ohra, muu kuin siemenvilja (3) 82,62 72,62

1005 10 90 Maissi, siemenvilja, muu kuin hybridimaissi 87,46 77,46

1005 90 00 Maissi, muu kuin siemenvilja (3) 87,46 77,46

1007 00 90 Durra, muut kuin kylvämiseen tarkoitetut hybridit 82,62 72,62

(1) Sellaisen durumvehnän osalta, joka ei vastaa asetuksen (EY) N:o 1249/96 liitteessä I tarkoitettua keskilaatuisen durumvehnän vähimmäislaatua, sovelletaan heikkolaatuiselle
tavalliselle vehnälle vahvistettua tullia.

(2) Atlantin valtameren tai Suezin kanavan kautta yhteisöön tulevien tavaroiden osalta (asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 4 kohta) tuoja voi päästä osalliseksi
tullinalennuksesta, joka on:
— 3 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Välimerellä, tai
— 2 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Irlannissa, Yhdistyneessä kuningaskunnassa, Tanskassa, Ruotsissa, Suomessa tai Iberian niemimaan Atlantin valtameren

puoleisella rannikolla.
(3) Tuoja voi päästä osalliseksi kiinteämääräisestä alennuksesta, jonka määrä on 14 tai 8 EUR tonnilta, jos asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 5 kohdassa säädetyt

edellytykset täyttyvät.
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LIITE II

Tullien laskentatekijät

(15.2.2000 ja 28.2.2000 välisenä aikana)

1. Vahvistamispäivää edeltävien kahden viikon keskiarvot:

Pörssinoteeraukset Minneapolis Kansas-City Chicago Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Tuote (valkuais-%, kun kosteus on 12 %) HRS2. 14 % HRW2. 11,5 % SRW2 YC3 HAD2 keskilaa-
tuinen (*)

US barley 2

Noteeraus (EUR/t) 118,37 107,43 96,12 87,04 165,02 (**) 155,02 (**) 103,90 (**)

Lisä/Meksikonlahti (EUR/t) 28,66 5,98 5,77 12,02 — — —

Lisä/Suuret järvet (EUR/t) — — — — — — —

(*) Vähennys 10 EUR/t (”discount”) (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan ensimmäinen kappale).
(**) Fob Meksikonlahti.

2. Maksut: Meksikonlahti—Rotterdam: 15,97 EUR/t; Suuret järvet—Rotterdam: 28,64 EUR/t.

3. Asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 2 kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoitetut tukipalkkiot: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).



FI Euroopan yhteisöjen virallinen lehti1. 3. 2000 L 56/33

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 462/2000,
annettu 29 päivänä helmikuuta 2000,

asetuksen (EY) N:o 1759/98 muuttamisesta ja Yhdistyneen kuningaskunnan interventioelimen
hallussaan pitämän ohran vientiä koskevan pysyvän tarjouskilpailun kohteena olevan määrän nosta-

misesta 1 457 444 tonniin

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1253/1999 (2), ja erityisesti sen 5 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (ETY) N:o 2131/93 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
39/1999 (4), vahvistetaan interventioelinten hallussa
olevien viljojen myyntiin saattamisen menettelyt ja edel-
lytykset.

(2) Komission asetuksella (EY) N:o 1759/98 (5), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
2050/1999 (6), avataan pysyvä tarjouskilpailu Yhdisty-
neen kuningaskunnan interventioelimen hallussaan
pitämän 1 404 507 ohratonnin viemiseksi. Yhdistynyt
kuningaskunta on ilmoittanut komissiolle interventioeli-
mensä aikomuksesta lisätä 52 937 tonnilla vientiä varten
tarjouskilpailutettavaa määrää. Yhdistyneen kuningas-
kunnan interventioelimen hallussaan pitämän ohran
vientiä koskevan pysyvän tarjouskilpailun kohteena
oleva kokonaismäärä olisi nostettava 1 457 444 tonniin.

(3) Tarjouskilpailutettavien määrien kasvun perusteella
vaikuttaa tarpeelliselta muuttaa alueiden ja varastoitujen

määrien luetteloa. Olisi muutettava erityisesti asetuksen
(EY) N:o 1759/98 liitettä I.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 1759/98 seuraavasti:

1) Korvataan 2 artikla seuraavasti:

”2 artikla

1. Tarjouskilpailu koskee enintään 1 457 444 ohra-
tonnia, joka viedään kaikkiin kolmansiin maihin, lukuun
ottamatta Amerikan yhdysvaltoja, Kanadaa ja Meksikoa.

2. Alueet, joissa 1 457 444 tonnia ohraa on varastoi-
tuna, mainitaan liitteessä I.”

2) Korvataan liite I tämän asetuksen liitteellä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä helmikuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 18.
(3) EYVL L 191, 31.7.1993, s. 76.
(4) EYVL L 5, 9.1.1999, s. 64.
(5) EYVL L 221, 8.8.1998, s. 8.
(6) EYVL L 255, 30.9.1999, s. 13.
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LIITE

”LIITE I

(tonneina)

Varastointipaikka Määrät

Aberdeenshire 37 682
Angus 9 684
Bedfordshire 15 041
Berwickshire 71 344
Cambridgeshire 16 761
Cheshire 2 025
Dorset 22 436
Dumfries 35 221
East Lothian 65 608
Edinburgh 33 570
Essex 8 760
Fife 21 791
Gloucester 25 314
Gloucestershire 65 008
Grimsby 235
Keith 7 852
Kidderminster 238
Kirkcaldy 7 508
Leicestershire 11 753
Lincolnshire 197 213
Mid Lothian 12 074
Norfolk 91 852
North Humberside 64 559
North Lincolnshire 49 246
Northampton 2 510
Northamptonshire 26 888
Northumberland 10 040
Norwich 44 789
Nottinghamshire 20 700
Pocklington York 12 876
Salisbury 45 901
Shropshire 40 515
Somerset 8 240
Strathclyde 110 735
Suffolk 35 431
Taunton 13 744
Tayside 40 390
West Sussex 29 763
Wiltshire 10 911
Worcestershire 50 700
York 75 135
Yorkshire 5 401”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 463/2000,
annettu 29 päivänä helmikuuta 2000,

AKT-maista tapahtuvassa erityisen etuuskohtelun alaisen raa'an ruokosokerin tuonnissa sovellet-
tavan tariffikiintiön avaamisesta yhteisön jalostamojen hankintatarpeisiin 1 päivän maaliskuuta ja

30 päivän kesäkuuta 2000 välisenä aikana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 13
päivänä syyskuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
2038/1999 (1), ja erityisesti sen 14 artiklan 2 kohdan ja sen 44
artiklan 6 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 2038/1999 44 artiklassa säädetään,
että markkinointivuosien 1995/1996 ja 2000/2001 väli-
senä aikana yhteisön jalostamojen asianmukaisten
hankintojen varmistamiseksi peritään erityinen alennettu
tulli niistä valtioista, joiden kanssa yhteisö on tehnyt
hankintasopimuksen etuuskohteluaseman käsittävin
edellytyksin, peräisin olevan raa'an ruokosokerin tuon-
nissa. Tällä hetkellä tällaisia sopimuksia on neuvoston
päätöksellä 95/284/EY (2) tehty ainoastaan neljännen
AKT—ETY-yleissopimuksen liitetyn AKT-sokeria
koskevan pöytäkirjan n:o 8 osapuolina olevien AKT-
maiden sekä Intian tasavallan kanssa.

(2) Erityisen etuuskohtelun alaisen sokerin tuontimäärät
määritellään asetuksen (EY) N:o 2038/1999 44 artiklan
mukaisesti yhteisön vuotuisen ennusteen perusteella.
Tällaisesta ennusteesta on käynyt ilmi tarve tuoda raaka-
sokeria ja avata tässä vaiheessa markkinointivuoden
1999/2000 osalta mainitussa sopimuksissa määrätyin
alennetun tullein tariffikiintiö, jonka avulla yhteisön
jalostamoiden tarpeet voidaan tietyn ajan osalta kyseisen
markkinointivuoden kohdalla kattaa. Komission asetuk-
sella (EY) N:o 1436/1999 (3) on tämän vuoksi avattu
kiintiöitä 1 päivän heinäkuuta 1999 ja 29 päivän helmi-
kuuta 2000 väliseksi ajaksi. Markkinointivuoden 1999/
2000 raa'an ruokosokerin tuotantoarviot ovat nyt saata-
villa. Tämän vuoksi olisi avattava tarvittavat kiintiöt
markkinointivuoden toiseksi puoliskoksi. Jäsenvaltioiden
vahvistamien oletettujen jalostukseen tarvittavien enim-
mäismäärien sekä ennusteen mukaisesti puuttuvien
määrien vuoksi olisi säädettävä jäsenvaltiokohtaisista
jalostamista koskevista tuontioikeuksista 1 päivän
maaliskuuta ja 30 päivän kesäkuuta 2000 väliseksi
ajaksi.

(3) Edellä mainituissa sopimuksissa säädetään, että kyseisten
jalostamoiden on maksettava vähimmäisostohinta, joka
on suuruudeltaan yhtä suuri kuin raakasokerin takuu-

hinta, josta vähennetään kyseisen markkinointivuoden
osalta vahvistettu mukautustuki. Tämän vuoksi on syytä
vahvistaa kyseinen vähimmäishinta ottaen huomioon
markkinointivuoden 1999/2000 osalta sovellettavat
seikat.

(4) Hankintojen keskeyttämisen välttämiseksi olisi säädet-
tävä, että niiden asetuksen (EY) N:o 1436/1999 mu-
kaisesti tuotavien määrien osalta, joita koskevia todis-
tuksia ei ole haettu 29 päivään helmikuuta 2000
mennessä, kyseiset jäsenvaltiot voivat antaa todistukset
tämän päivämäärän jälkeen markkinointivuoden 1999/
2000 aikana.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Avataan päätöksen 95/284/EY mukaisesti jalostettavaksi tarkoi-
tetun raa'an ruokosokerin tuontia varten 8 500 tonnin tariffi-
kiintiö kyseisessä päätöksessä tarkoitetuista AKT-maista
peräisin olevana valkoisena sokerina ilmaistuna 1 päivän
maaliskuuta ja 30 päivän kesäkuuta 2000 väliseksi ajaksi.

Tämän tuontitodistuksen järjestysnumero on 09.4097.

2 artikla

1. Edellä 1 artiklassa tarkoitetun määrän tuonnissa sovelle-
taan erityistä allennettua tullia, joka on 5,41 EUR/100 kg
vakiolaatuista raakasokeria.

2. Rajoittamatta kuitenkaan komission asetuksen (EY) N:o
1916/95 (4) 7 artiklan soveltamista yhteisön jalostajien makset-
tavaksi tulevaksi vähimmäisostohinnaksi vahvistetaan 1 artik-
lassa tarkoitetun kauden osalta 49,68 EUR/100 kg vakiolaa-
tuista raakasokeria.

3 artikla

Jäljempänä mainituille jäsenvaltioille annetaan lupa tuoda 1
artiklassa vahvistetun kiintiön osalta 2 artiklan 1 kohdassa
säädetyin edellytyksin seuraavat valkoisena sokerina ilmaistut
puuttuvat määrat:

(1) EYVL L 252, 25.9.1999, s. 1.
(2) EYVL L 181, 1.8.1995, s. 22.
(3) EYVL L 166, 1.7.1999, s. 62. (4) EYVL L 184, 3.8.1995, s. 18.
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a) 0 tonnia Suomen osalta,
b) 2 500 tonnia Ranskan emämaan osalta,
c) 6 000 tonnia manner-Portugalin osalta,
d) 0 tonnia Yhdistyneen kuningaskunnan osalta.

4 artikla

Sellaisten asetuksen (EY) N:o 1436/1999 3 artiklassa tarkoitet-
tujen määrien osalta, joita koskevia tuontitodistushakemuksia
ei ole esitetty ennen 1 päivää maaliskuuta 2000, samassa ar-

tikassa tarkoitetut jäsenvaltiot voivat antaa näitä todistuksia
kyseisten määrien tuontia ja jalostamista varten 30 päivään
kesäkuuta 2000 asti.

5 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä maaliskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä helmikuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 464/2000,
annettu 29 päivänä helmikuuta 2000,

viljojen tukeen sovellettavan korjauskertoimen muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission asetuksella (EY) N:o 1253/1999 (2), ja erityisesti sen
13 artiklan 8 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Viljojen tukeen sovellettava korjauskerroin vahvistetaan
komission asetuksessa (EY) N:o 418/2000 (3).

(2) Tällä hetkellä voimassa oleva viljojen tukeen sovellettava
korjauskerroin olisi muutettava tämän päivän cif-
hintojen ja cif-termiiniostohintojen perusteella ja ottaen
huomioon markkinoiden odotettavissa oleva kehitys.

(3) Korjauskerroin ja tuki on vahvistettava samaa menettelyä
noudattaen. Kerrointa voidaan muuttaa kahden vahvista-
misen välisenä aikana,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92, 1 artiklan 1 kohdan a, b ja c
alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden, lukuun ottamatta
maltaita, ennakolta vahvistettuihin vientitukiin sovellettava
korjauskerroin muutetaan liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä maaliskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä helmikuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 18.
(3) EYVL L 52, 25.2.2000, s. 19.
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LIITE

viljojen tukeen sovellettavan korjauskertoimen muuttamisesta 29 päivänä helmikuuta 2000 annettuun komission
asetukseen

(EUR/t)

Tuotekoodi Määräpaikka (1)
Kuluva
3

1. jakso
4

2. jakso
5

3. jakso
6

4. jakso
7

5. jakso
8

6. jakso
9

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 01 0 –1,00 –2,00 –3,00 0 — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 03 0 0 0 0 –5,00 0 0

02 0 0 0 0 –5,00 — —
1002 00 00 9000 04 0 –60,00 –60,00 –60,00 –5,00 — —

02 0 0 0 0 –5,00 — —
1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 01 0 0 0 –15,00 –6,00 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 01 0 0 0 0 –5,00 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 01 0 0 0 0 0 — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 01 0 0 0 0 –7,00 — —
1101 00 15 9130 01 0 0 0 0 –7,00 — —
1101 00 15 9150 01 0 0 0 0 –7,00 — —
1101 00 15 9170 01 0 0 0 0 –7,00 — —
1101 00 15 9180 01 0 0 0 0 –7,00 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 01 0 0 0 0 –7,00 — —
1102 10 00 9700 01 0 0 0 0 –7,00 — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 01 0 –1,50 –3,00 –4,50 0 — —
1103 11 10 9400 01 0 –1,34 –2,68 –4,02 0 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 01 0 0 0 0 0 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

(1) Määräpaikat ovat:
01 kaikki kolmannet maat,
02 muut kolmannet maat,
03 Mauritania, Mali, Nigeria, Senegal, Burkina Faso, Gambia, Guinea-Bissau, Guinea, Kap Verde, Sierra Leone, Liberia, Norsunluurannikko, Ghana, Togo, Tšad,

Keski-Afrikan tasavalta, Benin, Kamerun, Päiväntasaajan Guinea, São Tomé ja Príncipe, Gabon, Kongo, Kongon demokraattinen tasavalta, Ruanda, Burundi, Angola,
Sambia, Malawi, Mosambik, Namibia, Botswana, Zimbabwe, Lesotho, Swazimaa, Seychellit, Komorit, Madagaskar, Djibouti, Etiopia, Eritrea ja Mauritius,

04 Viro, Latvia, Liettua, Puola, Tšekin tasavalta, Slovakia, Unkari, Romania, Bulgaria ja Slovenia.

Huom. Alueet määritellään komission asetuksessa (ETY) N:o 2145/92, sellaisena kuin se on muutettuna (EYVL L 214, 30.7.1992, s. 20).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 465/2000,
annettu 29 päivänä helmikuuta 2000,

merentakaisista maista ja merentakaisilta alueilta tulevien sokerialan EY—MMA-alkuperäkumulaa-
tiotuotteiden tuontia koskevista suojatoimenpiteistä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon merentakaisten maiden ja alueiden assosioin-
nista Euroopan talousyhteisöön 25 päivänä heinäkuuta 1991
tehdyn neuvoston päätöksen 91/482/ETY (1), sellaisena kuin se
on viimeksi muutettuna päätöksellä 2000/169/EY (2), jäljem-
pänä ’MMA-päätös’, ja erityisesti sen 109 artiklan,

on kuullut kyseisen päätöksen liitteessä IV olevan 1 artiklan 2
kohdassa perustettua komiteaa,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio on todennut, että merentakaisista maista ja
merentakaisilta alueilta (jäljempänä ’MMA’) tulevan,
erityisesti sellaisenaan EY—MMA-alkuperäkumulaatiota
soveltaen tuodun sokerin (CN-koodi 1701) ja CN-
koodeihin 1806 10 30 ja 1806 10 90 kuuluvien sokeri-
ja kaakaoseosten tuonti on lisääntynyt voimakkaasti
vuodesta 1997 alkaen. Kyseinen tuonti on kasvanut 0
tonnista vuonna 1996 yli 48 000 tonniin vuonna 1999.
Kyseisille tuotteille myönnetään yhteisöön tuotaessa
vapautus tuontitulleista ja niitä voidaan tuoda ilman
määrällisiä rajoituksia MMA-päätöksen 101 artiklan 1
kohdan mukaisesti.

(2) Merentakaisista maista ja merentakaisilta alueilta peräisin
olevaa CN-koodiin 1701 kuuluvaa sokeria ja CN-
koodeihin 1806 10 30 ja 1806 10 90 kuuluvia sokeri-
ja kaakaoseoksia koskevista suojatoimenpiteistä 15
päivänä marraskuuta 1999 annetulla komission asetuk-
sella (EY) N:o 2423/1999 (3), jota sovelletaan 29 päivään
helmikuuta 2000, komissio soveltaa tähän tuontiin
sokerin osalta vähimmäishintajärjestelmiä ja sokeri- ja
kaakaoseosten osalta yhteisön valvontamenettelyä aset-
taakseen nämä tuotteet tasavertaiseen kilpailuasemaan
yhteisön tuotteiden kanssa.

(3) Merentakaisten maiden ja alueiden assosioinnista
Euroopan talousyhteisöön tehdyn päätöksen 91/
482/ETY jatkamisesta 25 päivänä helmikuuta 2000
tehdyllä päätöksellä 2000/169/EY neuvosto jatkoi MMA-
päätöksen voimassaoloaikaa yhdellä vuodella 28 päivään
helmikuuta 2001.

(4) Yhteisön sokerimarkkinoilla on viime vuosien aikana
ilmennyt vaikeuksia. Kyseiset markkinat ovat ylijää-
mäiset. Sokerin kulutus on vakaa, ja noin 12,7

miljoonan tonnin tasolla. Tuotannon määrä on 16,7—
17,8 miljoonaa tonnia. Sokerin yhteisöön tuonnin
vuoksi on täten vietävä vastaava määrä yhteisön sokeria,
jota ei voida myydä kyseisillä markkinoilla. Tällaisen
sokerin vientituki — määrätyin kiintiörajoituksin —
maksetaan yhteisön talousarviosta (tällä hetkellä noin
520 euroa/tonni). Tuetun viennin määrää rajoitetaan
kuitenkin Uruguayn kierroksen yhteydessä tehdyllä
maataloussopimuksella siten, että se alennetaan markki-
nointivuonna 1995/1996 tuetusta 1 555 600 tonnista
1 273 500 tonniin markkinointivuonna 2000/2001.

(5) Nämä vaikeudet uhkaavat saattaa sokerin YMJ:n
huomattavaan epätasapainoon. Yhteisön tuottajien kiin-
tiöitä aiotaan varovaisimpien saatavilla olevien arvioiden
perusteella pienentää noin 500 000 tonnia 1 päivänä
heinäkuuta 2000 alkavan markkinointivuoden 2000/
2001 osalta (4). Sokerin ja paljon sokeria sisältävien tuot-
teiden ylimääräinen tuonti MMA:ista edellyttää yhteisön
tuottajien kiintiöiden merkittävämpää pienentämistä ja
näin ollen tuottajien tulotakuun suurempaa menetystä.

(6) Tuonti tapahtuu noin kolmen kuukauden aikana todis-
tusten myöntämistä koskevien hakemusten esittämisen
jälkeen todistusten voimassaoloajan perusteella. Koko-
naistuonti, mukaan luettuna markkinointivuoden 2000/
2001 alkamista edeltävinä kuukausina tapahtunut tuonti
säätelee markkinatilannetta mainitun markkinoin-
tivuoden aikana ja aiheuttaa edellä 5 kohdassa mainittuja
haitallisia vaikutuksia.

(7) Yhteisön erästä toiminta-alaa heikentävät vaikeudet ovat
siis edelleen olemassa. Tämän vuoksi komissio päätti 22
päivänä helmikuuta 2000, että MMA:ista tulevien soke-
rialan EY—MMA-alkuperäkumulaatiotuotteiden tuontiin
on tarpeen soveltaa MMA-päätöksen 109 artiklan
mukaisia suojatoimenpiteitä.

(8) MMA-päätöksen tavoitteena on sen 100 artiklan
mukaan edistää MMA:iden ja yhteisön välistä kauppaa
ottaen huomioon osapuolten kehitystaso. MMA-
päätöksen 109 artiklan 2 kohdan mukaisesti on valittava
ensisijaisesti toimenpiteitä, jotka vähiten häiritsevät asso-
siointia ja yhteisöä. Nämä toimenpiteet on lisäksi rajoi-
tettava niihin, jotka on ehdottomasti välttämättömiä
mahdollisesti ilmenevien häiriöiden poistamiseksi.

(1) EYVL L 263, 19.9.1991, s. 1.
(2) EYVL L 55, 29.2.2000, s. 67. (4) Sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä annetun asetuksen (EY)

N:o 2038/1999 26 artiklan 5 kohta (EYVL L 252, 25.9.1999, s. 1).(3) EYVL L 294, 16.11.1999, s. 11.
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(9) Tätä varten vaikuttaa aiheelliselta rajoittaa CN-koodeihin
1701, 1806 10 30 ja 1806 10 90 kuuluvien tuotteiden
osalta EY—MMA-alkuperäkumulaatio 3 340 tonnin
enimmäismäärään sokeria, sillä tämä määrä vastaa
kyseisten tuotteiden osalta vuotta 1999 edeltävien
kolmen vuoden aikana todetun tuonnin suurimpien
vuotuisten määrien yhteismäärä. Tuonti kasvoi kyseisenä
vuonna räjähdysmäisesti, ja OLAF valmistelee asiasta
tutkimusta väärinkäytösepäilysten vuoksi. CN-koodeihin
1806 10 30 ja 1806 10 90 kuuluviin tuotteisiin on niin
ikään sovellettava suojatoimenpiteitä ottaen huomioon
niiden suuri sokeripitoisuus ja sellaisenaan tuotavaa
sokeria vastaava sokerin YMJ:n kohdistuvat haitalliset
vaikutukset. Tällä toimenpiteellä olisi taattava, että
MMA:ista peräisin olevien tuotujen sokerivalmisteiden
määrät eivät ylitä määrää, joka on omiaan aiheuttamaan
sokerin YMJ:n häiriintymistä, ja varmistettava niille
markkinointikanavat.

(10) Komissio varaa itselleen oikeuden ehdottaa neuvostolle
MMA-päätöksen uudelleentarkastelun yhteydessä kumu-
laation sallivien säännösten poistamista tai mahdolli-
simman alhaisen määrällisen rajoituksen soveltamista
ottaen huomioon MMA:iden tosiasiallinen taloudellinen
hyöty, yhteisen maatalouspolitiikan tavoitteet ja budjetti-
rajoitukset.

(11) Tuontitavaroita, joihin sovelletaan tässä asetuksessa
säädettyjä toimenpiteitä, koskevat erityistarkastukset
sekä vapaaseen liikkeeseen luovutusta ja tullausarvoa
koskevilla yhteisön säännöksillä käyttöön otetut tarkas-
tukset, jotka on vahvistettu erityisesti yhteisön tullikoo-
deksista 12 päivänä lokakuuta 1992 annetussa
neuvoston asetuksessa (ETY) N:o 2913/92 (1), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna 13 päivänä huhtikuuta
1999 annetulla Eruoopan parlamentin ja neuvoston
asetuksella (EY) N:o 955/1999 (2), ja jota sovelletaan
kolmansien maiden kanssa käytävässä kaupassa, ovat
omiaan varmistamaan tässä asetuksessa käyttöön otet-
tujen säännösten noudattamisen.

(12) Moitteettoman hallinnon varmistamiseksi, keinottelujen
välttämiseksi ja tehokkaiden tarkastusten mahdollistami-
seksi on syytä täsmentää todistushakemusten esittämistä
koskevat yksityiskohtaiset säännöt. Todistushakemuk-
sissa on erityisesti annettava todisteet siitä, että hakija
harjoittaa sokerialalla tavanomaista kauppaa ja että sama
henkilö ei ole esittänyt muita todistushakemuksia, ja
siinä on oltava todisteet todistuksista aiheutuvien
velvoitteiden täyttämiseen tarvittavan erityisvakuuden
antamisesta.

(13) Edellä 6 kohdassa mainittujen tuontivaikutusten perus-
teella suojatoimenpiteitä on aiheellista soveltaa viipy-
mättä,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Päätöksen 91/482/ETY liitteessä II olevassa 6 artiklassa tarkoi-
tettu EY—MMA-alkuperäkumulaatio sallitaan tämän asetuksen
voimassaoloaikana CN-koodeihin 1701, 1806 10 30 ja
1806 10 90 kuuluvien tuotteiden osalta 3 340 tonnin sokeri-
määrään asti.

Kyseisen rajoituksen noudattamiseksi huomioon otetaan
muiden tuotteiden kuin sellaisenaan tuodun sokerin osalta
tuodun tuotteen sokeripitoisuus.

2 artikla

1. Edellä 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden tuonti edel-
lyttää tuontitodistuksen esittämistä.

2. Eräiden CN-koodeihin 1701, 1702, 1703 ja 1704 kuulu-
vien tuotteiden tuontitodistusten myöntämistä koskevista yksi-
tyiskohtaisista säännöistä AKT—MMA-alkuperäkumulaation
vuoksi 17 päivänä joulukuuta 1997 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 2553/97 (3) 2—6 artikloja sovelletaan sovel-
tuvin osin.

Kuitenkin:

— todistusten järjestysnumero on 53.0001,

— asetuksen (EY) N:o 2553/1997 4 artiklan 3 kohtaa ei sovel-
leta,

— hakemukset esitetään toimivaltaisille viranomaisille kunkin
kuukauden viiden ensimmäisen työpäivän aikana lukuun
ottamatta maaliskuuta 2000, jolloin hakemukset esitetään
viimeistään 15 päivänä maaliskuuta 2000.

3. Tuontitodistushakemuksiin liitetään niiden vientitodis-
tusten jäljennökset, jotka on annettu 1 artiklassa tarkoitettujen
tuotteiden sisältämälle sokerille sokerialan yhteisestä markkina-
järjestelystä 13 päivänä syyskuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 2038/1999 (4) 13 artiklan mukaisesti.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 30 päivään syyskuuta 2000.

(1) EYVL L 302, 19.10.1992, s. 1. (3) EYVL L 349, 19.12.1997, s. 26.
(2) EYVL L 119, 7.5.1999, s. 1. (4) EYVL L 252, 25.9.1999, s. 1.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä helmikuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KAHDESKYMMENESNELJÄS KOMISSION DIREKTIIVI 2000/6/EY,
annettu 29 päivänä helmikuuta 2000,

kosmeettisia valmisteita koskevaa jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä annetun neuvoston
direktiivin 76/768/ETY liitteiden II, III, VI ja VII mukauttamisesta tekniikan kehitykseen

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon kosmeettisia valmisteita koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä 27 päivänä
heinäkuuta 1976 annetun neuvoston direktiivin 76/768/ETY (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission direktiivillä 98/62/EY (2), ja erityisesti sen 8 artiklan 2 kohdan,

ottaa huomioon kosmetiikan ja kuluttajille tarkoitettujen muiden tuotteiden kuin elintarviketuotteiden
tiedekomitean lausunnon,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kosmeettisten valmisteiden tuotannossa käytettävien talin johdosten, kuten rasvahappojen, glyse-
rolin, rasvahappojen estereiden ja saippuoiden, sekä niistä saatujen johdosten, kuten rasvahappoalko-
holien, -amiinien ja -amidien, katsotaan olevan turvallisia tarttuvien spongiformisten enkefalopa-
tioiden vaaran suhteen edellyttäen, että valmistuksessa sovelletaan tarkasti erityisiä fysikaalis-kemial-
lisia prosesseja, joiden määräävänä tekijänä on lämpötila, jonka mukaan määräytyvät paineolosuh-
teet. Edeltä tarkoitetun direktiivin liite II on muutettava tältä osin.

(2) On havaittu sekundaarisia haitallisia vaikutuksia, kun hydrokinonia on käytetty pitkän ihoa vaalenta-
vana voiteena. Tämät johdosta tätä erityistä hydrokinonin käyttötapaa ei saa enää sallia, ja edellä
mainitun direktiivin liitteen III ensimmäistä osaa on siksi muutettava. Tutkimukset ovat lisäksi
osoittaneet, ettei hiusväreissä käytettävä hydrokinoni ole haitallista terveydelle, jos sen pitoisuus ei
ole enempää kuin 0,3 %. Edellä mainittu liitteen III ensimmäinen osa on muutettava tältä osin.

(3) Uusien tutkimustietojen nojalla bentsalkoniumkloridi, -bromidi ja -sakkarinaatti on äskettäin lisätty
edellä tarkoitetun direktiivin liitteen VI ensimmäisessä osassa olevaan luetteloon kosmeettisissa
valmisteissa sallituista säilöntäaineista. Kokemuksen perusteella kyseiset bentsalkoniumin suolat
voidaan hiiliketjun pituuden mukaan sallia kosmeettisissa valmisteissa myös muihin käyttötarkoituk-
siin edellyttäen, että niiden pitoisuus valmisteessa ei ylitä käyttöä varten sallittua enimmäispitoi-
suutta. Näiden etityispiirteiden vuoksi on perusteltua lisätä kyseiset aineet edellä tarkoitetun direk-
tiivin liitteen III ensimmäisessä osassa olevaan luetteloon.

(4) pH-arvoltaan ja pitoisuudeltaan erilaisten boorihapon, boraattien ja tetraboraattien vesiliuosten imey-
tymistä ihon kautta selvittäviin kokeisiin perustuvien kosmetiikkateollisuuden tuottamien uusien
tutkimustietojen mukaan ei ole perusteltua edeltyttää neutraalia tai lievästi emäksistä pH:ta ihon läpi
tapahtuvan imeytymisen minimoimiseksi. Tämän vuoksi on syytä muuttaa edellä tarkoitetun direk-
tiivin liitteen III ensimmäisessä osassa olevaa luetteloa aineista, joita saa sisältyä kosmeettisiin
valmisteisiin vain määrätyin rajoituksin ja edellytyksin.

(5) Bentsyylihemiformaalilla ei ole terveydelle haitallisia vaikutuksia pitoisuuksina, joina sitä tavallisesti
käytetään säilöntäaineena pois huuhdottavissa kosmeettisissa valmisteissa. Tämän vuoksi bentsyylihe-
miformaali olisi poistettava edellä tarkoitetun direktiivin liitteen VI toisesta osasta, jossa vahvistetaan
luettelo kosmeettisissa vaimisteissa väliaikaisesti sallituista säilöntäaineista, ja lisättävä se mainitun
liitteen VI ensimmäisessä osassa olevaan sallittuja säilöntäaineita koskevaan luetteloon.

(1) EYVL L 262, 27.9.1976, s. 169.
(2) EYVL L 253, 15.9.1998, s. 20.
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(6) 3-Jodi-2-propynyylibutyylikarbamaatilla ei ole terveydelle haitallisia vaikutuksia pitoisuuksina, joina
sitä tavallisesti käytetään kosmeettisten valmisteiden säilöntäaineissa. Tämän vuoksi 3-jodi-2-propy-
nyylibutyylikarbamaatti olisi poistettava edellä mainitun liitteen VI toisessa osassa olevasta luettelosta
ja lisättävä mainitun liitteen VI ensimmäisessä osassa olevaan luetteloon.

(7) Etyyli-2-heksyyli-4-dimetyyliaminobentsoaatilla (oktyylidimetyyli-PABA) ei ole terveydelle haitallisia
vaikutuksia pitoisuuksina, joina sitä tavallisesti käytetään UV-suotimena aurinkovoiteissa. Tämän
vuoksi etyyli-2-heksyyli-4-dimetyyliaminobentsoaatti (oktyylidimetyyli-PABA) olisi poistettava edellä
mainitun direktiivin liitteen VII toisessa osassa olevasta luettelosta, jossa vahvistetaan kosmeettisissa
valmisteissa väliaikaisesti sallitut UV-suotimet, ja lisättävä liitteen VII ensimmäisessä osassa olevaan
luetteloon, jossa vahvistetaan kosmeettisissa valmisteissa sallitut UV-suotimet.

(8) 2-Hydroksi-4-metoksibentsofenoni-5-sulfonihapolla (bentsofenoni-5) ja sen natriumsuolalla ei ole
terveydelle haitallisia vaikutuksia pitoisuuksina, joina niitä tavallisesti käytetään UV-suotimena aurin-
kovoiteissa. Tämän vuoksi 2-hydroksi-4-metoksibentsofenoni-5-sulfonihappo (bentsofenoni-5) ja sen
natriumsuola olisi poistettava edellä mainitun liitteen VII toisessa osassa olevasta luettelosta ja
lisättävä edellä mainitun liitteen VII ensimmäisessä osassa olevaan luetteloon.

(9) 4-isopropyylibentsyylisalisylaattia ei käytetä enää UV-suotimena auringonsuojavalmisteissa. Tämän
vuoksi 4-isopropyylibentsyylisalisylaatti on poistettava edellä mainitun liitteen VII toisessa osassa
olevasta luettelosta.

(10) 2,2'-Metyleeni-bis-6-(2H-bentsotriatsoli-2-yyli)-4-tetrametyylibutyyli-1,1,3,3-fenolilla ei ole tervey-
delle haitallisia vaikutuksia, jos sitä käytetään kosmetiikkateollisuuden ehdottamina pitoisuuksina ja
sen ehdottamissa olosuhteissa UV-suotimena auringonsuojavalmisteissa. Tämän vuoksi 2,2'-mety-
leeni-bis-6-(2H-bentsotriatsoli-2yyli)-4-tetrametyylibutyyli-1,1,3,3-fenoli voidaan hyväksyä lisättä-
väksi edellä mainitun liitteen VII ensimmäisessä osassa olevaan luetteloon.

(11) 2-2'-bis-(1,4-Fenyleeni)1H-bentsimidatsoli-4,6-disulfonihapon mononatriumsuolalla ei ole terveydelle
haitallisia vaikutuksia, jos sitä käytetään kosmetiikkateollisuuden ehdottamina pitoisuuksina ja sen
ehdottamissa olosuhteissa UV-suotimena auringonsuojavalmisteissa. Tämän vuoksi 2-2'-bis-(1,4-feny-
leeni)1H-bentsimidatsoli-4,6-disulfonihapon mononatriumsuola voidaan hyväksyä lisättäväksi edellä
mainitun liitteen VII ensimmäisessä osassa olevaan luetteloon.

(12) 2,4-bis((4-(2-Etyyliheksyylioksi)-2-hydroksi)-fenyyli)-6-(4-metoksifenyyli)-1,3,5-triatsiinilla ei ole ter-
veydelle haitallisia vaikutuksia, jos sitä käytetään kosmetiikkateollisuuden ehdottamina pitoisuuksina
ja sen ehdottamissa olosuhteissa UV-suotimena auringonsuojavalmisteissa. Tämän vuoksi
2,4-bis((-4-(2-Etyyliheksyylioksi)-2-hydroksiJ-fenyyli)-6-(4-metoksifenyyii)-1,3,5-triatsiini voidaan hy-
väksyä lisättäväksi edellä mainitun liitteen VII ensimmäisessä osassa oleva luetteloon.

(13) Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat kosmetiikka-alan kauppaa koskevien teknisten esteiden
poistamiseksi tarkoitettujen direktiivien tekniseen kehitykseen mukauttamista käsittelevän komitean
lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

Muutetaan neuvoston direktiivi 76/768/ETY tämän direktiivin liitteen mukaisesti.

2 artikla

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että direktiivin 76/768/ETY
liitteissä II, III, VI ja VII mainittuja aineita, sellaisena kuin ne määritellään tämän direktiivin liitteessä,
sisältävät kosmeettiset valmisteet, jotka saatetaan loppukäyttäjän käyttöön 1 päivästä tammikuuta 2001,
ovat tämän direktiivin säännösten mukaiset.
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3 artikla

Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset
määräykset voimaan viimeistään 1 päivänä heinäkuuta 2000. Niiden on ilmoitettava siitä välittömästi
komissiolle.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän direktiiviin, tai niihin on liitettävä tällainen
viittaus, kun ne virallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten viittaukset tehdään.

4 artikla

Tämä direktiivi tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen
virallisessa lehdessä.

5 artikla

Tamä direktiivi on osoitettu kaikille jsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 29 päivänä helmikuuta 2000.

Komission puolesta

Erkki LIIKANEN

Komission jäsen
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a b c d e f

LIITE

Muutetaan direktiivin 76/768/ETY liitteet seuraavasti:

1. Liite II

Muutetaan viitenumeroon 419 kuuluvan b kohdan ensimmäinen luetelmakohta seuraavasti:

”— Transesteröinti tai hydrolyysi vähintään 200 °C:n lämpötilassa ja sopivassa paineessa 20 minuutin ajan (glyseroli,
rasvahapot ja niiden esterit)”

2. Liitteen III ensimmäinen osa

i) Muutetaan viitenumero 1 seuraavassa taulukossa esitetyn mukaisesti:

”1a Boorihappo,
boraatit ja tetra-
boraatit

a) Talkki a) 5 % (ilmaistuna boori-
happona, paino/paino)

a) 1. Ei saa käyttää alle 3-
vuotiaille lapsille
tarkoitetuissa valmis-
teissa.

2. Ei saa käyttää vahin-
goittuneelle tai ärty-
neelle iholle, jos
liukoisen vapaan
boraatin pitoisuus on
yli 1,5 % (ilmaistuna
boorihappona, paino/
paino).

a) 1. Ei saa käyttää alle 3-
vuotiaille lapsille.

2. Ei saa käyttää vahin-
goittuneelle tai ärty-
neelle iholle.

b) Suun hygienian hoitoon
tarkoitetut valmisteet

b) 0,1 % (ilmaistuna boori-
happona, paino/paino)

b) 1. Ei saa käyttää alle 3-
vuotiaille lapsille
tarkoitetuissa valmis-
teissa.

b) 1. Ei saa niellä.

2. Ei saa käyttää alle 3-
vuotiaille lapsille.

c) Muut valmisteet (paitsi
kylpyvalmisteet ja
hiusten kihartamiseen
tarkoitetut valmisteet

c) 3 % (ilmaistuna boori-
happona, paino/paino)

c) 1. Ei saa käyttää alle 3-
vuotiaille lapsille
tarkoitetuissa valmis-
teissa.

2. Ei saa käyttää vahin-
goittuneelle tai ärty-
neelle iholle, jos
liukoisen vapaan
boraatin pitoisuus on
yli 1,5 % (ilmaistuna
boorihappona, paino/
paino).

c) 1. Ei saa käyttää alle 3-
vuotiaille lapsille.

2. Ei saa käyttää vahin-
goittuneelle tai ärty-
neelle iholle.

1b Tetraboraatit Kylpyvalmisteet a) 18 % (ilmaistuna boori-
happona, paino/paino)

a) Ei saa käyttää alle 3-
vuotiaille lapsille tarkoi-
tetuissa valmisteissa.

a) Ei saa käyttä kylvetet-
täessä alle 3-vuotiaita
lapsia.

b) Hiusten kihartamiseen
tarkoitetut valmisteet

b) 8 % (ilmaistuna boori-
happona, paino/paino)

b) Huuhdeltava runsaalla
vedellä.”

ii) Muutetaan viitenumero 14 seuraavasti:

— Poistetaan toinen ”hydrokinonia” koskeva maininta sarakkeesta b ja sarakkeen c kohta ”b)” sekä toinen
maininta ”2 %” sarakkeesta d ja sarakkeen f kohta ”b)”.

— Korvataan sarakkeesta d luku ”2 %” luvulla ”0,3 %”.
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a b c d e f

a b c d e

a b c d e

iii) Lisätään viitenumero 65 seuraavan taulukon mukaisesti:

”65 Bentsal-konium-
kloridi,-bromidi
ja -sakkarinaatti

a) Hiusten hoitoon tarkoi-
tetut pois huuhdeltavat
valmisteet

a) 3 % (ilmaistuna bentsal-
koniumkloridina)

a) Bentsalkoniumklo-
ridin,-bromidin ja
-sakkarinaatin, joiden
alkyyliketju on enintään
14 hiilen mittainen,
pitoisuus lopputuot-
teessa ei saa olla yli
0,1 % (ilmaistuna bent-
salkoniumkloridina)

a) Varottava aineen joutu-
mista silmiin.

b) Muut valmisteet b) 0,1 % (ilmaistuna bent-
salkoniumkloridina)

b) Varottava aineen joutu-
mista silmiin.”

3. Liite VI

i) Lisätään ensimmäiseen osaan viitenumerot seuraavasti:

”55 Bentsyylihemiformaali 0,15 % Saa käyttää vain pois huuhdotta-
vissa valmisteissa.

56 3-Jodi-2-propynyylibutyylikarba-
maatti

0,05 % 1. Ei saa käyttää suun hygie-
niaan tai huulille tarkoite-
tuissa valmisteissa.

2. Jos pitoisuus iholle jäämään
tarkoitetuissa valmisteissa on
yli 0,02 %, lisätään maininta:
sisältää jodia.

Sisältää jodia.”

ii) Poistetaan toisesta osasta viitenumero 21 ja 29.

4. Liite VII

i) Lisätään ensimmäiseen osaan viitenumerot seuraavasti:

”21 Etyyli-2-heksyyli-4-dimetyyliaminobentsoaatti
(oktyylidimetyyli-PABA)

8 %

22 2-Hydroksi-4-metoksibentsofenoni-5-sulfoni-
happo (bentsofenoni-5) ja sen natriumsuola

5 % (ilmaistu
happona)

23 2,2'-Metyleeni-bis-6(2H-bentsotriatsoli-2-
yyli)-4-(tetrametyylibutyyli)-1,1,3,3-fenoli

10 %

24 2-2'-bis(1,4-Fenyleeni)-1H-bentsimidatsoli-4,6-
disulfonihapon mononatriumsuola

10 % (ilmaistu
happona)

25 2,4-bis((4-(2-Etyyliheksyylioksi)-2-hydroksi)-
fenyyli)-6-(4-metoksifenyyli)-1,3,5-triatsiini

10 %”

ii) Poistetaan toisesta osasta viitenumerot 5, 17 ja 29.
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II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

NEUVOSTO

AKT—EY-SUURLÄHETTILÄSKOMITEAN PÄÄTÖS N:o 1/2000,
tehty 28 päivänä helmikuuta 2000,

1 päivänä maaliskuuta 2000 sovellettavista siirtotoimenpiteistä

AKT—EY-SUURLÄHETTILÄSKOMITEA, joka

ottaa huomioon Loméssa 15 päivänä joulukuuta 1989 allekir-
joitetun neljännen AKT—EY-yleissopimuksen sellaisena kuin se
on tarkistettuna Mauritiuksella 4 päivänä marraskuuta 1995
allekirjoitetulla sopimuksella, ja erityisesti sen 366 artiklan
3 kohdan,

ottaa huomioon 8 päivänä joulukuuta 1999 tehdyn AKT—EY-
ministerineuvoston päätöksen valtuuksien antamisesta AKT—
EY-suurlähettiläskomitealle toteuttaa siirtymätoimenpiteet
neljännen AKT—EY-yleissopimuksen päättyessä,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neljännen AKT—EY-yleissopimuksen voimassaolo
päättyy 29 päivänä helmikuuta 2000.

(2) Yhteisön ja sen jäsenvaltioiden sekä AKT-valtioiden
välinen uusi kumppanuussopimus, joka on määrä alle-
kirjoittaa 8 päivänä kesäkuuta 2000 Suvassa, ei voi tulla
voimaan edellä mainittuna päivänä.

(3) Sovellettavina siirtymätoimenpiteinä olisi jatkettava
1 päivään elokuuta 2000 asti neljännen AKT—EY-yleis-
sopimuksen useimpien määräysten voimassaoloa ja
pantava samanaikaisesti siirtymätoimenpiteinä täytän-
töön kumppanuussopimuksen kauppajärjestelyt.

(4) Ministerineuvosto tekee kumppanuussopimuksen allekir-
joittamisen jälkeen pidettävässä ensimmäisessä istunnos-
saan päätöksen siirtymätoimenpiteistä, joita sovelletaan
1 päivästä elokuuta kumppanuussopimuksen voimaan-
tuloon asti,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Jollei 3 ja 4 artiklasta muuta johdu, kaikkia tarkistetun
neljännen AKT—EY-yleissopimuksen määräyksiä, ja niiden

soveltamiseksi annettuja säädöksiä sovelletaan 1 päivästä
maaliskuuta 1 päivään elokuuta 2000.

2 artikla

Ministerineuvosto tekee kumppanuussopimuksen allekirjoitta-
misen jälkeen pidettävässä ensimmäisessä istunnossaan
päätöksen siirtymätoimenpiteistä, joita sovelletaan 1 päivästä
elokuuta 2000 kumppanuussopimuksen voimaantuloon asti.
Näihin toimenpiteisiin sisältyy 3 artiklassa tarkoitettujen kaup-
pajärjestelyjen keskeytymätön soveltaminen.

3 artikla

Poiketen siitä, mitä 1 artiklassa säädetään, AKT-maista peräisin
olevien tuotteiden tuontia valmistelevana ajanjaksona sovelle-
tettavaan järjestelyyn liittyviä määräyksiä sovelletaan siirtymä-
toimenpiteinä 1 päivästä maaliskuuta 1 päivään elokuuta 2000
sellaisina kuin määräykset ovat tämän päätöksen liitteessä (1) ja
jotka esitetään kumppanuussopimuksen liitteessä.

4 artikla

Poiketen siitä, mitä neljännen Lomén AKT—EY-yleissopi-
muksen 91 artiklassa määrätään, teollisen yhteistyön komitealla
on valtuudet nimittää mahdollisimman pian ennen 1 päivää
elokuuta 2000 avoimen ja tasapuolisen valintamenettelyn
perusteella kaksi apulaisjohtajaa teollisuuden kehittämiskeskuk-
seen (TKK) 31 päivänä elokuuta 2002 päättyväksi siirtymäkau-
deksi. Tämän kauden lopussa suurlähettiläskomitea päättää
johtokunnan suositusten perusteella yritysten kehityskeskuksen
(YKK) tulevien suuntaviivojen puitteissa YKK:n hallintokaavion
lopullisesta rakenteesta.

(1) Tämä liite julkaistaan mahdollisimman pian.
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5 artikla

AKT-maat, jäsenvaltiot ja yhteisö velvoitetaan toteuttamaan omalta osaltaan tämän päätöksen täytäntöön-
panon edellyttämät toimenpiteet.

6 artikla

Tämä päätös tulee voimaan 1 päivänä maaliskuuta 2000.

Sitä sovelletaan 1 päivään elokuuta 2000.

Tehty Brysselissä 28 päivänä helmikuuta 2000.

AKT—EY-suurlähettiläskomitean puolesta

V. VALENTE

Puheenjohtaja


	Sisältö
	Neuvoston yhteinen kanta 28 päivältä helmikuuta2000, Jugoslavian liittotasavaltaa koskevista rajoittavistatoimenpiteistä vahvistetun yhteisen kannan 1999/318/YUTP 4 artiklantäytäntöönpanon lykkäämisestä rajoitetuksi ajaksi sekä yhteisenkannan 98/426/YUTP kumoamisesta
	Neuvoston päätös, tehty 28 päivänä helmikuuta2000, Jugoslavian liittotasavaltaa koskevista rajoittavistalisätoimenpiteistä hyväksytyn yhteisen kannan 1999/318/YUTPtäytääntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 1999/319/YUTPmuuttamisesta
	Komission asetus (EY) N:o 457/2000, annettu 29päivänä helmikuuta 2000, tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjenhedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi
	Komission asetus (EY) N:o 458/2000, annettu 29päivänä helmikuuta 2000, siirappien ja tiettyjen muidensellaisenaan vietävien sokerialan tuotteiden vientitukienvahvistamisesta
	Komission asetus (EY) N:o 459/2000, annettu 29päivänä helmikuuta 2000, sellaisenaan vietävän valkoisen sokerin jaraakasokerin vientitukien muuttamisesta
	Komission asetus (EY) N:o 460/2000, annettu 29päivänä helmikuuta 2000, puuvillan, josta siemeniä ei olepoistettu, maailmanmarkkinahinnan ja tuen ennakon määränvahvistamisesta
	Komission asetus (EY) N:o 461/2000, annettu 29päivänä helmikuuta 2000, tuontitullien vahvistamisestavilja-alalla
	Komission asetus (EY) N:o 462/2000, annettu 29päivänä helmikuuta 2000, asetuksen (EY) N:o 1759/98 muuttamisestaja Yhdistyneen kuningaskunnan interventioelimen hallussaan pitämänohran vientiä koskevan pysyvän tarjouskilpailun kohteena olevanmäärän nostamisesta 1457444 tonniin
	Komission asetus (EY) N:o 463/2000, annettu 29päivänä helmikuuta 2000, AKT-maista tapahtuvassa erityisenetuuskohtelun alaisen raa'an ruokosokerin tuonnissa sovellettavantariffikiintiön avaamisesta yhteisön jalostamojenhankintatarpeisiin 1 päivän maaliskuuta ja 30 päivän kesäkuuta 2000välisenä aikana
	Komission asetus (EY) N:o 464/2000, annettu 29päivänä helmikuuta 2000, viljojen tukeen sovellettavankorjauskertoimen muuttamisesta
	Komission asetus (EY) N:o 465/2000, annettu 29päivänä helmikuuta 2000, merentakaisista maista ja merentakaisiltaalueilta tulevien sokerialan EY—MMA-alkuperäkumulaatiotuotteidentuontia koskevista suojatoimenpiteistä
	Kahdeskymmenesneljäs komission direktiivi2000/6/EY, annettu 29 päivänä helmikuuta 2000, kosmeettisiavalmisteita koskevaa jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestäannetun neuvoston direktiivin 76/768/ETY liitteiden II, III, VI jaVII mukauttamisesta tekniikan kehitykseenETA:n kannaltamerkityksellinen teksti (1)
	AKT—EY-suurlähettiläskomitean päätös N:o1/2000, tehty 28 päivänä helmikuuta 2000, 1 päivänä maaliskuuta2000 sovellettavista siirtotoimenpiteistä

